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CTRL/PIGO-SSA

SMLOUVA O POSKYTOVANI SLUZEB

Tato Smlouva o poskytovani sluzeb (dale jen ,,Smlouva‘)
byla uzaviena dle zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky
zakonik, v platném a G¢inném znéni (dale jen ,,Obc¢ansky
zakonik*) mezi smluvnimi stranami:

(8] Pfizer PFE, spol. s r.o., spole¢nosti s ru¢enim
omezenym zalozenou podle Ceského prava, se
sidlem Stroupeznického 17, 150 00 Praha 5,
Ceskd republika, IC: 03212301, zapsanou
v obchodnim rejstitku  vedeném M¢éstskym
soudem v Praze, oddil C, vlozka 228795,
zastoupena [OSOBNI UDAIJE] (jednatelem
spole¢nosti) (dale jen ,,Pfizere);

Nemocnice Ceské Budéjovice, a.s., spole¢nosti
zalozenou podle ceského prava, se sidlem B.
Némcové 585/54, Ceské Budé&jovice 7, 370 01

)

Ceské Budgjovice, Ceska republika, IC:
26068877, zapsanou V obchodnim rejstiiku

vedeném u Krajského soudu v Ceskych

Budéjovicich, oddil B, vlozka 1349, zastoupena
[OSOBNI UDAIJE] (ptfedsedou piedstavenstva

(dale jen ,,Poskytovatel*)

Pfizer a Poskytovatel budou dale v této Smlouvé spolecné
oznaCovani také jako ,,smluvni strany* a jednotlivé jako
,,sSmluvni strana“.

VZHLEDEM K TOMU, ZE:
(A) Spolecnost  Pfizer obchoduje s humannimi
1é¢ivymi piipravky a pieje si, aby Poskytovatel
poskytoval spolec¢nosti Pfizer urcité sluzby dle
podminek dohodnutych déle v této Smlouvé;

Poskytovatel je osobou podnikajici v Ceské
republice na =zakladé fadnych registraci a
povoleni a méd zajem poskytovat spolecnosti
Pfizer sluzby dle podminek dohodnutych dale
Vv této Smlouve;

(B)

© Poskytovatel ma zkuSenosti s poskytovanim
sluzeb v oblasti medicinské edukace a spole¢nost
Pfizer ma zajem s Poskytovatelem v této oblasti

spolupracovat;

SE SMLUVNI STRANY DOHODLY TAKTO:

AGREEMENT ON PROVISION OF SERVICES

This  Agreement on  Provision of  Services
(the “Agreement”) was concluded pursuant to Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended (the “Civil
Code”) between:

Pfizer PFE, spol. s r.oa limited liability
company established under the laws of the Czech
Republic, with its registered office at
Stroupeznického 17, 150 00 Prague 5, Czech
Republic, ID No.: 03212301, registered in the
Commercial Register maintained by the
Municipal Court in Prague, Section C, File
228795, represented by [OSOBNI UDAIJE] (its
managing director) (“Pfizer”); and

(M

Nemocnice Ceské Budéjovice, a.s., a company
established under the laws of the Czech

Republic, with its registered office at B.

Némcové 585/54, Ceské Budg¢jovice 7, 370 01
Ceské Budgjovice, Czech Republic,

Identification Number: 26068877, registered in
the Commercial Register maintained by the
Country Court, Section B, File 1349, represented
by [OSOBNI UDAJE] (its chairman of board)
(the “Supplier”)
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Pfizer and the Supplier are also further referred to in this
Agreement jointly as the “Parties” and each individually
as a “Party”.

WHEREAS:

(A) Pfizer trades in human medical products and
wishes the Supplier to provide Pfizer with certain
services under the conditions set out in this
Agreement;

(B) The Supplier conducts its business activities
inthe Czech Republic on the basis of due
registrations and permits and wishes to provide
Pfizer with services under the conditions set out
in this Agreement;

The Supplier has experience in providing
services in the area of medical education, and
Pfizer wishes to cooperate with the Supplier in
this area;

(©)

THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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1.2

2.1
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2.3

3.

PREDMET SMLOUVY

Poskytovatel se podpisem této Smlouvy zavazuje
poskytovat po dobu jejiho trvani spolecnosti Pfizer
Sluzby (jak jsou definovany nize v ¢lanku 2, odst.
2.1) a spoleénost Pfizer se zavazuje hradit
Poskytovateli za ftadné poskytované Sluzby
odménu sjednanou dle ¢lanku 6 této Smlouvy.

Poskytovatel je opravnén pouzit pro ucely plnéni
svych zavazkid vyplyvajicich z této Smlouvy tieti
osoby pouze na zaklad¢é ptedchoziho, pisemného
souhlasu spolecnosti Pfizer, pficemz Poskytovatel
ruci i v takovém ptipadé za fadné poskytnuti Sluzeb
a za dodrzeni vSech podminek této Smlouvy tieti
osobou, jako kdyby tyto Sluzby poskytoval sam.
Poskytovatel se zavazuje bezodkladn€¢ vyménit
takovou tfeti stranu podilejici se na plnéni této
Smlouvy na zékladé Zadosti spolecnosti Pfizer.

SLUZBY

Poskytovatel se zavazuje plnit své zavazky z této
Smlouvy tak, ze bude spole¢nosti Pfizer v souladu
Sjejimi pokyny poskytovat sluzby uvedené
Vv ptiloze €. 1 této Smlouvy (dale jen ,,Sluzby*).

V piipadé, ze by v ramci poskytovani Sluzeb mélo
dojit i k pfedani hmotné véci, se smluvni strany
dohodly, Ze k pfechodu vlastnictvi a nebezpeci
Skody na takové véci dochazi okamzikem pievzeti
této véci spolecnosti Pfizer.

Pro vylouCeni pochybnosti smluvni strany
prohlasuji, Ze spole¢nost Pfizer neni na zaklad¢ této
Smlouvy  povinna  odebirat  Sluzby od
Poskytovatele, a dale Ze tato Smlouva nebrani
spolecnosti Pfizer v odbéru Sluzeb od tretich osob.

DOBA TRVANI SMLOUVY

Doba trvani Smlouvy je uvedena v piiloze ¢. 1 této
Smlouvy (déle jen ,,Doba trvani®).

4.

4.1

PROHLASENI A ZAVAZKY
POSKYTOVATELE

Poskytovatel se zavazuje, ze bude fadné¢, vcas a
v souladu s podminkami této Smlouvy poskytovat
Sluzby a jednat ptitom s nalezitou odbornou péci.
Poskytovatel bude pifi plnéni zavazki z této
Smlouvy jednat v souladu s pokyny vydavanymi
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SUBJECT MATTER OF THE
AGREEMENT

By signing this Agreement, the Supplier
undertakes to provide Services (as defined in
clause 2, sub-clause 2.1 below) to Pfizer for the
duration of this Agreement and Pfizer undertakes
to pay a fee to the Supplier for duly provided
Services as set out in clause 6 of this Agreement.

The Supplier is only entitled to use a third party
for the fulfillment of its obligations under this
Agreement with the prior written consent
of Pfizer. Even in such case, however, the
Supplier guarantees that the Services will be duly
provided and that any such third party will
observe the conditions of this Agreement as if the
Services were being provided by the Supplier
itself.  The Supplier undertakes to promptly
replace such a third party involved in the
performance of this Agreement upon request of
Pfizer.

SERVICES

The Supplier undertakes to fulfill its obligations
under this Agreement and provide Pfizer,
according to Pfizer's instructions, with services
specified in schedule 1 to this Agreement (the
“Services”).

If, within the scope of provision of the Services,
a tangible thing is to be handed over, the Parties
have agreed that the transfer of ownership and the
risk of damage to such thing is effective as of the
takeover of such thing by Pfizer.

For the avoidance of doubt, the Parties declare
that under this Agreement Pfizer is not obliged to
purchase Services from the Supplier and this
Agreement does not prevent Pfizer from
purchasing Services from third parties.

DURATION OF THE AGREEMENT

The duration of this Agreement is set out in schedule 1 to
this Agreement (the “Duration”).

4.

41

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
OF THE SUPPLIER

The Supplier undertakes to provide the Services
duly and timely and in accordance with the
conditions of this Agreement and to act with due
professional care. When fulfilling its obligations
under this Agreement, the Supplier will act in



4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

spolecnosti Pfizer, jakoz i s veSkerymi vnitinimi
smérnicemi a  (vSeobecnymi)  obchodnimi
podminkami spole¢nosti Pfizer, které budou
pfipadné Poskytovateli spolecnosti Pfizer pisemné
oznameny.

Poskytovatel prohlasuje, ze pro poskytovani Sluzeb
dle této Smlouvy vyuzije pouze osoby s fadnou
kvalifikaci, proskolenim a zkuSenostmi.

Poskytovatel se zavazuje poskytovat Sluzby dle této
Smlouvy v souladu s platnymi pravnimi a spravnimi
predpisy, jakoz i etickymi kodexy vztahujicimi se
na ¢innost spolecnosti Pfizer a jeji vyrobky (pokud
se aplikuji), konkrétné platnym Etickym kodexem
Asociace inovativniho farmaceutického primyslu
(dale jen ,,AIFP*), dostupnym na internetovych
strankach ~ AIFP  (http://www.aifp.cz)  a/nebo
Etickym kodexem Sdruzeni vyrobcti voln¢
prodejnych 1é¢iv (http://www.svopl.cz/kodex.php).

Poskytovatel prohlasuje, Ze ma piislusna opravnéni,
povoleni, registrace a kvalifikaci podle pozadavki
pfislusnych pravnich predpist a pozadavki
spravnich organii k poskytovani zbozi anebo sluzeb
uvedenych v této Smlouve a zadné predpisy ani jiné
povinnosti mu nezakazuji toto zbozi anebo sluzby
poskytovat.

Poskytovatel prohlasuje, Ze neexistuje zadny narok,
zaloba, fizeni nebo Setfeni statnich organi, nebo dle
védomi Poskytovatele takovy narok, zaloba, fizeni
nebo Setfeni statnich organti nehrozi, které by
mohly mit nepfiznivy dopad na jeho schopnost plnit
své povinnosti podle této Smlouvy nebo které by
zpusobovaly neplatnost nebo nevynutitelnost této
Smiouvy.

Poskytovatel prohlaSuje, ze uzavieni této Smlouvy
neni vrozporu s podminkami stanovenymi
v jakékoli smlouveé uzaviené s tieti stranou, jeji
plnéni z jeho strany nepovede k poruseni prav
tretich osob, etickych standardti, ani pouzitelnych
pravnich, obecné zavaznych ani internich predpist,
véetn€ nafizeni, ptikazl (v€etné prikazli ministra)
nebo piredpisi nadfizenych organti nebo piipadné
zameéstnavatele Poskytovatele, nebo jinych pravidel
a pokynt, kterymi je Poskytovatel povinen se fidit
(v rozsahu jak se aplikuji). Poskytovatel dale
zejména prohlasuje, Ze plnéni této Smlouvy a
placeni ceny spolecnosti Pfizer na zaklad¢ této
Smlouvy neni prostiedek piesvédcovani ¢i
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accordance with the instructions issued by Pfizer
as well as all other internal guidelines and
(general) business terms and conditions of Pfizer
which the Supplier may potentially be informed
about by Pfizer in writing from time to time.

The Supplier represents that for the provision of
the Services under this Agreement, it will only
use duly qualified, trained and experienced
persons.

The Supplier undertakes to provide the Services
under this Agreement in compliance with the
valid legal and administrative regulations as well
as ethical codices applicable to Pfizer's activities
and products (if applicable), particularly the
applicable Ethical Codex of the Association of
Innovative  Pharmaceutical  Industry  (the
“AlIFP”) available on the AIFP web site
(http://www.aifp.cz) and/or the Ethical Codex of
the Association of Manufacturers of Over-the-
counter Drugs (http://www.svopl.cz/kodex.php).

The Supplier represents that it is licensed,
registered, or qualified under local law,
regulations,  policies, and administrative
requirements to provide the goods or services in
this agreement, and no regulations or other
obligations prohibit it from providing such goods
Or Services.

The Supplier represents that no claim, action,
proceedings or investigation by government
authorities is pending and, to the Supplier's
knowledge, no claim, action, proceedings or
investigation by government authorities is
impending which could adversely affect the
Supplier's ability to fulfill its obligations under
this Agreement or which would cause the
invalidity or unenforceability of this Agreement.

The Supplier represents that the conclusion of
this Agreement is not in conflict with the
conditions of any agreement concluded with a
third party and its fulfillment by the Supplier will
not lead to a breach of a third party's rights,
ethical standards or generally binding applicable
legal regulations or internal guidelines, including
decrees, orders (including orders of a Minister) or
regulations issued by superior authorities or,
possibly, the Supplier's employer, or other rules
and instructions which the Supplier is obliged to
observe (to the applicable extent). The Supplier
specifically represents that the fulfiliment of this
Agreement and the payment of the prices by



4.7

4.8

4.9

motivace Kk uzivani ¢i predepisovani vyrobki nebo
k jakémukoli  ovlivnéni  vysledkti  klinickych
hodnoceni vyrobka ¢i k pfimému nebo nepiimému
vlivu na pfijiméni jakychkoli rozhodnuti, tykajicich
se spolecnosti Pfizer ¢i jejich vyrobki. Pro ucely
tohoto odstavce budou za vyrobky povazovéany
jakékoli vyrobky spolecnosti Pfizer nebo osob
pfimo ¢i nepfimo ovladajicich spolecnost Pfizer,
ovladanych spolecnosti Pfizer nebo pod spole¢nou
kontrolou se spolecnosti Pfizer.

Poskytovatel prohlasuje, ze pfimo ani nepiimo
nenabidl, neposkytl ani neschvalil nabidnuti ¢i
poskytnuti zadné finanéni castky ani cehokoli
hodnotného, ani tak v budoucnu neudéini, v usili
ovlivnit kteroukoli Utedni osobu (jak je definovana
v ptiloze €. 3) nebo jinou osobu za tcelem, aby
spolecnost Pfizer nepfipustnym zptsobem ziskala
anebo si udrzela obchodni zakazku anebo ziskala
nepiipustnou obchodni vyhodu, a ani nepfijal ani
Vv budoucnu nepfijme Zadnou takovou platbu.

V navaznosti na odst. 4.3 a 4.7 této Smlouvy
Poskytovatel podpisem této Smlouvy potvrzuje, ze
mu byla spoleCnosti Pfizer poskytnuta kopie
Protikorupcnich zasad Pfizer, jez tvoii pfilohu €. 3
této Smlouvy, a ze s témito zasadami dale seznamil
vSechny osoby jednajici jeho jménem, vcetné
zastupct, zprostiedkovateli a subdodavateld,
v souvislosti s plnénim pro spoleénost Pfizer a
zavazuje se poskytnout spole¢nosti Pfizer v den
kazdého wvyro¢i podpisu této Smlouvy fadné
podepsané Potvrzeni o dodrzovani téchto
Protikorupénich zasad spolecnosti Pfizer ve formé
jak je uvedeno v piiloze ¢. 4 této Smlouvy.

Poskytovatel se zavazuje, ze umozni spole¢nosti
Pfizer ovefit fadné pouziti penéznich plnéni
poskytnutych na zakladé¢ této Smlouvy, a to
zejména tim, Ze:

@) pravidelné  poskytne  faktury s
podrobnym popisem sluzeb, které byly
Poskytovatelem poskytnuty a veskerych
mu vzniklych naklada (vydaju),

(b) bude uchovavat pravdivé, presné a uplné
danové doklady, zpravy, vyjadreni,
ucetni evidenci a dalsi zdznamy,

(© zabezpe¢i si  predchozi  pisemné
schvaleni spole¢nosti Pfizer pro kazdy
vyjime€ny vydej, a

4.7

4.8

4.9

Reference Number:

Pfizer under this Agreement does not represent
means of persuading or motivating anyone to use
or prescribe products or in any way influence the
results of clinical tests of any products or to
directly or indirectly cause any decisions related
to Pfizer or its products to be adopted. For the
purposes of this sub-clause, products means any
products of Pfizer or persons directly or indirectly
controlling Pfizer, controlled by Pfizer or under
joint control with Pfizer.

The Supplier represents that it has not and will
not in the future directly or indirectly offer or pay,
or authorize the offer or payment, of any money
or anything of value in an effort to influence any
Government Official (as defined in schedule 3) or
any other person in order for Pfizer to improperly
obtain or retain business or to gain an improper
business advantage, and, has not accepted, and
will not accept in the future, such a payment.

In relation to sub-clauses 4.3 and 4.7 of this
Agreement, the Supplier confirms by signing this
Agreement to have been provided with a copy of
Pfizer’s Anti-Bribery and Anti-Corruption
Principles which form schedule 3 to this
Agreement and that the Supplier has
communicated such Principles to all persons
acting on its behalf in connection with work for
Pfizer, including agents or subcontractors. The
Supplier undertakes to submit to Pfizer upon each
anniversary of the signing of this Agreement a
duly signed Pfizer's Anti-Bribery and Anti-
Corruption  Principles — Regular Annual
Confirmation, in the form attached in schedule 4
to this Agreement.

The Supplier undertakes to allow Pfizer to check
the proper use of funds provided under this
Agreement, particularly by:

@ providing, on a regular basis, invoices
with a detailed specification of the
services provided by the Supplier and all
expenses incurred;

(b) maintain true, accurate, and complete
invoices, reports, statements, books, and
other records;

(c) secure pre-authorization in writing from
Pfizer for any extraordinary expenditure;
and



4.10

411

4.12

4.13

414

umozni internim a/nebo  externim
auditorim spolecnosti Pfizer b¢hem
doby trvani této Smlouvy a po dobu tfi
(3) let od uskute¢néni posledni platby na
zaklad¢ této Smlouvy pfistup k ucetnim
zapisim, dokumentim, dokladim a
zaznamim Poskytovatele tykajicim se
Sluzeb poskytnutych na zakladé této
Smlouvy, a to na zaklad¢ predchoziho
vCasného oznameni a béhem pracovni
doby.

(d)

Poskytovatel se zavazuje nepropagovat jakékoliv
vyrobky spolecnosti Pfizer mimo rozsah jejich
oficialné povoleného uziti v Ceské republice (off-
label promotion).

Poskytovatel zavazné prohlasuje, ze veSkeré
informace, které poskytl spoleCnosti Pfizer ve
spojeni s protikorupéni provérkou spolecnosti
Pfizer jsou uplné, pravdivé a presné, a bude
spolecnost Pfizer informovat, pokud se kterakoli
z odpovédi anebo osob ¢i jejich piibuznych, jak
byly uvedeny v dotazniku provérky, zméni
Vv prubehu doby trvani této Smlouvy.

Poskytovatel se zavazuje na zadost spolecnosti
Pfizer zajistit, Ze kazda osoba jednajici jménem
Poskytovatele v souvislosti s plnénim  pro
spolecnost Pfizer, absolvuje protikorupéni Skoleni
poskytované  spoleCnosti  Pfizer,  pfiCemz
Poskytovatel zavazné prohlaSuje, Zze oznamil
spoleCnosti Pfizer pfi jednani o uzavieni této
Smlouvy vSechny osoby, které toto Skoleni podle
tohoto ustanoveni musi absolvovat, a dale Ze ji
0znami v prubéhu trvani této Smlouvy vsechny
dalsi takové osoby, kdykoli se o nich dozvi.

Poskytovatel se zavazuje, Ze v pfipadé, ze v
souvislosti s uzavienim a plnénim této Smlouvy
obdrzi jakoukoliv informaci o mozném vyskytu
nezadouci pfihody nebo hlasitelné udalosti (viz.
priloha ¢. 5 této Smlouvy), oznami neprodlené tuto
skute¢nost spole¢nosti Pfizer.

Poskytovatel se zavazuje fidit se internim
predpisem spolecnosti Pfizer Moje protikorupcni
smérnice a postupy (MAPP) ve spojeni s jeho
plnénim na zéklad¢ této Smlouvy, a rovnéz zajistit,
aby prislusni zaméstnanci Poskytovatele, které urci
spolecnost  Pfizer, absolvovali protikorup¢ni

4.10
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(d) allowing, during the term of this
Agreement and for three (3) years after
final payment has been made under this
Agreement, Pfizer’s internal and/or
external auditors to access any relevant
accounting books, documents, papers,
and records of the Supplier regarding the
Services provided under this Agreement;
such access shall include acceptable
safeguards to ensure confidentiality be
provided based upon prior timely

notification and during working hours.

The Supplier undertakes that it will not promote
the off-label use of any Pfizer products (i.e. the
use of products beyond the scope of their
officially permitted use in the Czech Republic).

The Supplier represents and warrants that any
information provided to Pfizer in connection with
Pfizer’s anti-corruption due diligence is
complete, truthful and accurate and the Supplier
agrees to inform Pfizer if any responses in the due
diligence questionnaire with respect to the
Supplier or any individuals identified in the due
diligence questionnaire or their Family Relatives,
as defined therein, change during the
performance of this agreement.

The Supplier agrees that upon request of Pfizer,
any persons acting on behalf of the Supplier in
connection with work for Pfizer, will complete
anti-corruption training provided by Pfizer, and
will notify Pfizer of any persons that require such
training, at the time of contracting and during the
term of the engagement.

The Supplier undertakes to immediately notify
Pfizer if, in connection with the execution and
performance of this Agreement, the Supplier
obtains any information of the possible
occurrence of an undesirable or reportable event
(see schedule 5 to this Agreement).

The Supplier agrees to follow Pfizer’s My Anti-
Corruption Policy and Procedures (MAPP) in
connection with its performance under this
agreement, including  requiring  relevant
employees of the Supplier, as determined by
Pfizer, to complete training on anti-corruption
and/or MAPP provided by Pfizer.
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4.16

4.17

4.18

Skoleni a/mebo Skoleni v MAPP poskytovana
spole¢nosti Pfizer..

Poskytovatel se zavazuje, Ze v pfipadé, Zze v
souvislosti s poskytovanim  Sluzeb dle této
Smlouvy dojde ke shromazd’ovani, zpracovani ¢i
uchovavani osobnich udaji bude postupovat
vsouladu s pfislusSnymi  pravnimi  ptedpisy
tykajicimi se ochrany osobnich udaju, tj. véetné
technického a organiza¢niho zabezpeceni pristupu
k takovym udajim, a zajisti, ze veskeré takové
udaje piipadné predané spolecnosti Pfizer budou
anonymni, nedohodnou-li se smluvni strany
pisemné jinak.

Poskytovatel se zavazuje po dobu trvani této
Smlouvy a dvanact (12) meésici po skonceni jeji
platnosti, ze kdykoli bude psat nebo ptednaset o
odborné, obchodni ¢i jiné zalezitosti, ktera podléha
této Smlouveé nebo jiné zalezitosti tykajici se
Spolecnosti Pfizer, ucini ¢i vyda Poskytovatel
prohlaseni o existenci a pfedmétu tohoto smluvniho
vztahu se spolecnosti Pfizer.

Bude-li Poskytovatel k poskytovani sluzeb dle této
Smlouvy chtit wvyuzit sluzeb zdravotnického
odbornika, bere na védomi a souhlasi, Ze je povinen
ziskat predchozi vyslovny souhlas spole¢nosti
Pfizer. Za timto ucelem je Poskytovatel povinen
predem zajistit, aby zdravotnicky odbornik vyplnil a
podepsal formulat souhlasu se zvefejnénim, jenz
tvoii ptilohu €. 6 této Smlouvy, a takto vyplnény a
podepsany  formulai  pfedlozi  Poskytovatel
spolecnosti Pfizer s zadosti o souhlas s vyuzitim
zdravotnického odbornika k poskytovani sluzeb pro
spolecnost Pfizer. Poskytovatel bere na védomi a
souhlasi, ze spole¢nost Pfizer se dle vlastniho
uvazeni muze rozhodnout svij souhlas udglit ¢i
nikoli, o ¢emz bude bez zbytecného odkladu
Poskytovatele informovat. Je-li vyuziti
zdravotnického odbornika k poskytnuti sluzeb pro
spoleCnost Pfizer nezbytné a spoleCnost Pfizer
Stimto vyuzitim vyslovi sviij nesouhlas,
Poskytovatel neni povinen objednanou sluzbu
poskytnout, pti¢emz z tohoto diitvodu Poskytovateli
soucasné nevznika zadné pravo na ndhradu skody ¢i
jiné ujmy.

Poskytovatel prohlaSuje, Ze souhlasi stim, ze
spolecnost Pfizer zvetejni identifikaci Poskytovatele
jako prijemce, ucel, specifikaci druhu a vysi
poskytnutého plnéni (odmény za Sluzby), za t¢elem
plnéni povinnosti spolecnosti Pfizer vyplyvajici z
jejiho Clenstvi v AIFP v ramci iniciativy, jejimz
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The  Supplier  undertakes to  proceed
in accordance with the relevant legal regulations
concerning protection of personal data, if any
personal data is collected, processed and
recorded in connection with the provision of the
Services under this Agreement, i.e. including
securing the access to such information from
technical and organizational perspective, and
to ensure that all such data possibly handed over
to Pfizer does not include personal information,
unless the Parties agree otherwise in writing.

The Supplier undertakes, whenever writing about
or lecturing on professional, business or any other
matters which are subject to this Agreement or
any other matters concerning Pfizer during the
term of this Agreement and twelve (12) months
after the termination of validity of this
Agreement, to make or issue a declaration on the
existence and subject matter of this contractual
relationship with Pfizer.

If the Supplier wishes to use services of a
healthcare professional for providing services to
Pfizer hereunder, the Supplier acknowledges that
he must obtain prior explicit approval from Pfizer
to do so. For this purpose the Supplier shall
ensure in advance that such a healthcare
professional completes and signs the Disclosure
Consent Form which forms schedule 6 to this
Agreement. Such completed and signed
Disclosure Consent Form shall be then submitted
by the Supplier to Pfizer together with the request
for approval of using such healthcare
professional services for Pfizer. The Supplier
acknowledges that the decision on granting or not
granting the approval is in the sole discretion of
Pfizer. Pfizer shall inform the Supplier about its
decision without undue delay. If using services of
a healthcare professional is essential for
provision of services to Pfizer and Pfizer does not
grant its approval with such use, the Supplier
shall not be obliged to render the ordered services
and the Supplier does not become entitled to any
right to indemnification.

The Supplier represents that he agrees that Pfizer
will disclose identification of the Supplier as
recipient, purpose, specification of type and
amount of the provided performance (fee for
Services), in order to fulfil Pfizer’s obligation
arising out of its membership in the AIFP in the



5.

5.1

52

6.1

6.2

6.3

cilem je zvySeni transparentnosti spoluprace mezi
farmaceutickym primyslem a zdravotnickymi
odborniky a zdravotnickymi organizacemi, kdy tato
povinnost je obsazena v predpisu AIFP s ndzvem
Disclosure Kodex, na internetovych strankach
www.transparentnispoluprace.cz nebo na jiné AIFP
provozované internetové strance a/nebo na
internetovych strankach spolecnosti Pfizer anebo
jinych osob, jez jsou soucasti koncernu Pfizer.

PROHLASENI A ZAVAZKY
SPOLECNOSTI PFIZER

Spolecnost Pfizer bude Poskytovateli poskytovat
soucinnost potfebnou pro fadné plnéni povinnosti
Poskytovatele vyplyvajicich z této Smlouvy.

Spolecnost Pfizer prohlasuje, Ze je zptisobild uzavtit
tuto Smlouvu, Ze ziskala veSkera potfebna povoleni
a souhlasy Kk podpisu této Smlouvy a k plnéni
zavazkll zni vyplyvajicich, a tato povoleni a
souhlasy jsou platné a u¢inné v plném rozsahu.

ODMENA ZA SLUZBY

Za tadn¢ poskytnuté Sluzby Poskytovatelem dle
této Smlouvy bude spolecnost Pfizer platit
Poskytovateli odménu ve vysi uvedené v priloze €.
2 této Smlouvy (Odména a fakturaéni podminky).
Takto stanovena odména za poskytovani Sluzeb je
kone¢nou, zdvaznou a uplnou cenou a bude
obsahovat odménu za Sluzby poskytované
Poskytovatelem a jeho pracovniky dle této
Smlouvy, jakoz i nahradu veskerych hotovych
vydaji a dalSich nakladi  vynalozenych
Poskytovatelem v souvislosti s poskytovanim
Sluzeb dle této Smlouvy.

Spolecnost Pfizer bude hradit odménu za Sluzby na
zéaklad¢ faktur fadn€ vystavenych Poskytovatelem
dle prislusnych pravnich ptedpisi a dorucenych
spole¢nosti Pfizer bez zbyte¢ného odkladu po
fadném provedeni Sluzeb, pticemz doba splatnosti
faktur za ptislusné poskytnuté Sluzby bude 90 dnti
od doruceni faktury spole¢nosti Pfizer. Ptrilohou
kazdé faktury bude vzdy detailni popis
Poskytovatelem provedenych Sluzeb
specifikovanych v pfislusné Provadéci dohode
nebo Objednavce.

Faktury  —  danové  doklady  vystavené
Poskytovatelem v souvislosti s touto Smlouvou
budou obsahovat vSechny nalezitosti danového
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initiative which aims to increase the transparency
of cooperation between the pharmaceutical
industry and health professionals and health
organizations, when this obligation is included in
the AIFP regulation called Disclosure Code, on
the website www.transparentnispoluprace.cz or
on other website operated by AIFP and/or on
websites of Pfizer or other persons who are
members of the Pfizer group.

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
OF PFIZER

Pfizer will provide the Supplier with all
assistance necessary for the Supplier's due
fulfillment of its obligations under this
Agreement.

Pfizer represents that it has the legal competence
to conclude this Agreement and obtained all
approvals and consents necessary to enable it to
sign this Agreement and fulfill its obligations
arising from this Agreement, and that all such
approvals and consents are fully valid and
effective.

FEE FOR SERVICES

For the duly provide Services under this
Agreement, Pfizer will pay the Supplier the fee
set out in schedule 2 to this Agreement (Fees and
Billing Conditions). The fee for the provision of
the Services represents the final, binding and
complete price and will include the fee for the
Services provided by the Supplier and its
representatives under this Agreement as well as
the reimbursement of all cash expenses and other
costs incurred by the Supplier in connection with
the provision of the Services under this
Agreement.

Pfizer will pay the fee for the Services on the
basis of invoices duly issued by the Supplier
under the relevant legal regulations and delivered
to Pfizer without unnecessary delay after the due
provision of the Services. The invoices for the
relevant Services provided will be payable within
90 days of their delivery to Pfizer. A detailed
description of the Services provided by the
Supplier, as specified in the relevant Performance
Agreement or Order, will be attached to each
invoice.

Invoices — tax documents issued by the Supplier
in relation to this Agreement must meet all the
essential requirements for tax documents under
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6.4

7.1

7.2

dokladu dle platnych pravnich ptedpist, zejména
zakona €. 235/2004 Sb., o dani z ptidané hodnoty, v
platném znéni (dale jen ,,zakon o dani z pridané
hodnoty*). V ptipadé, ze bude jakakoli faktura
vystavena podle této Smlouvy obsahovat nespravné
nebo netplné tudaje nebo nebude obsahovat
nalezitosti  stanovené pfisluSnymi  pravnimi
predpisy, zejména zdkonem o dani z piidané
hodnoty, je spolecnost Pfizer opravnéna takovy
danovy doklad vratit Poskytovateli. V takovém
pripad¢ je Poskytovatel povinen fakturu opravit,
popf. vystavit novou. Splatnost nové, resp.
opravené, faktury — dafiového dokladu ¢ini 90 dnti
ode dne jejiho obdrzeni spolecnosti Pfizer.

V piipadé¢ kdy dojde ke skutecnostem dle § 109
zékona o dani z ptidané hodnoty, tj. Poskytovatel
nezaplati nebo nebude schopen zaplatit dan z
pfidané hodnoty, ihned o tom bude spolecnost
Pfizer informovat a spole¢nost Pfizer provede
uhradu dan¢ z pfidané hodnoty z faktury piimo na
finan¢ni Gfad a Poskytovateli zaplati pouze Castku
ponizenou o tuto dai.

PRAVA AUTORU A PRAVA PRIBUZNA
PRAVU AUTORSKEMU

Pokud na zakladé této Smlouvy vznikne vysledek
¢innosti, ktery je chranén autorskym ¢i autorskému
pravu piibuznym pravem (dale jen ,,dilo%),
Poskytovatel ud€luje spole¢nosti Pfizer vyhradni,
Casov€, mistn¢, funk¢éné, mnozstevné ani zadnym
jinym zptisobem neomezené opravnéni k vykonu
prava takové dilo uzit (licence), s neomezenym
pravem udilet podlicence jakékoliv tfeti strané.
Spolecnost Pfizer neni povinna licenci vyuZit.
Spolecnost Pfizer je opradvnéna postoupit tuto
licenci jakékoliv tfeti osobé, a to i bez dal§iho
svoleni Poskytovatele. Spole¢nost Pfizer je dale
opravnéna ke zvefejnéni, upravam, zménidm a
jinym zéasahim do dila, zarazeni dila do dila
souborného, spojeni dila s jinym autorskym dilem a
ke zpracovani dila véetné jeho piekladu do jiného
jazyka. Spolecnost Pfizer je opravnéna ménit ndzev
dila a uvadét dilo na vetejnosti pod svym jménem.

Pokud Poskytovatel realizuje dle této Smlouvy
Sluzby a jiné Cinnosti podléhajici ochrané
autorského zakona, je povinen ziskat v souladu
s autorskym zakonem veSkera prava autor(,
vykonnych umélct a vyrobeli zvukovych a zvukove
obrazovych zaznami, jejichz dél, vykont, zaznami
a snimkl je uZzito pii realizaci Sluzeb a jinych
¢innosti podle této Smlouvy a to v takovém rozsahu
a ktém zptsobum uziti, které umozni realizaci
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the valid legal regulations, particularly Act No.
235/2004 Coll.,, on Value Added Tax, as
amended (the “Value Added Tax Act”). If an
invoice issued under this Agreement contains
inaccurate or incomplete data or does not meet
some of the essential requirements stipulated in
the relevant legal regulations, particularly the
Value Added Tax Act, Pfizer will be entitled to
return such tax document to the Supplier. In such
case, the Supplier will be obliged to correct the
invoice or to issue a new one. The due date of the
new or corrected invoice — tax document will be
90 days after its delivery to Pfizer.

If the situation specified under Section 109 of the
Value Added Tax Act occurs, i.e. the Supplier
fails to pay or is not able to pay the value added
tax, the Supplier shall inform Pfizer of this fact
and Pfizer will pay the value added tax relating to
the relevant invoice directly to the financial
authority and reduce the amount to be paid to the
Supplier by the amount of the value added tax.

AUTHORS' RIGHTS AND RIGHTS
CONNECTED TO COPYRIGHT

If on the basis of this Agreement the product of
an activity is created which is subject to copyright
or any right connected to copyright (the
“Work”), the Supplier hereby grants Pfizer
exclusive authority, unlimited in respect of time,
place, function, quantity or in any other respect,
to exercise such right and use such Work (i.e.
a license) and an unlimited right to sublicense it
to any third party. Pfizer is not obliged to use such
license and is entitled to assign it to any third
party without the Supplier's further consent.
Pfizer is also entitled to publish, modify, amend
and otherwise deal with the Work, include the
Work in a set of works (in Czech: souborné dilo),
connect the Work to another author's work,
process the Work or translate it into another
language. Pfizer is entitled to change the name of
the Work and present it to public as its own.

If the Supplier carries out the Services and other
activities under this Agreement which are subject
to protection under the Copyright Act, the
Supplier will be obliged to obtain, in accordance
with the Copyright Act, all rights of the authors,
artists and manufacturers of audio and
audiovisual records, whose works, products,
records and images are used during the
performance of the Services and other activities



7.3

8.1

8.2

pfedmétu této Smlouvy, zejména udéleni licence
spolecnosti Pfizer podle odst. 7.1.

Pokud Poskytovatel vramci Sluzeb poskytuje
reklamu, dila, vykony, zdznamy, snimky a jiné
¢innosti podléhajici rezimu autorského zakona,
odpovida za dodrZzovani prav v souvislosti s jim
umoznénym rozsahem uziti dél, vykond, zdznamt a
snimki a garantuje, ze jakakoli tfeti osoba nevznese
vici spolecnosti Pfizer jakékoli naroky vzniklé
poruSenim svych prav v souvislosti s takovym
uzitim. V pfipad¢ poruSeni této povinnosti nahradi
Poskytovatel spole¢nosti Pfizer veskerou vzniklou
Skodu, v¢etné€ poruseni dobrého jména a nakladd na
pravni zastoupeni a jakychkoli dalSich naklada
vynalozenych v souvislosti se vznesenim naroku
tteti osoby.

SMLUVNI POKUTA A NAHRADA SKODY

V piipadé poruseni jakéhokoli zavazku i
povinnosti upravenych v této Smlouvé ze strany
Poskytovatele, které nebude napraveno ve lhite péti
(5) dnliode dne doruceni oznadmeni spolecnosti
Pfizer obsahujici vyzvu k odstranéni takového
poruseni, je spolecnost Pfizer opravnéna pozadovat
po Poskytovateli smluvni pokutu ve vySi
[OBCHODNI TAJEMSTVi] z odmény za
poskytnutou Sluzbu, které se poruseni tyka (jak je
uvedena v pfiloze €. 2 k této Smlouve), nejméne
viak v &astce ve vysi [OBCHODNI TAJEMSTVI
za kazd¢ jednotlivé poruseni. Fixni Castka se bude
vztahovat rovnéz k ptipadu poruSeni této Smlouvy,
u kterého nelze odvodit hodnotu poskytnuté Sluzby
nebo se nebude k zadné Sluzbé vztahovat. Smluvni
pokuta bude uhrazena do deseti (10) pracovnich dnt
od pisemné vyzvy spolecnosti Pfizer na ucet
uréeny spoleCnosti Pfizer. Zaplaceni smluvni
pokuty nema vliv na povinnost k nahrad¢ Skody
zpusobené porusenim zavazku ¢povinnosti.

Bez ohledu na odst. 8.1 vyse, se Poskytovatel
zavazuje nahradit spolecnosti Pfizer a sni
propojenym osobam, jakoz i jejim statutarnim
organum a zastupciim (kazdy jednotlivé dale jen
»Osoba opravnéna*“) veskeré Skody, ztraty a
naklady pfipadné utrpéné Osobou opravnénou
v disledku (nebo v souvislosti s):

7.3
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under this Agreement, to such extent and for such
types of use as to allow the performance of the
subject matter of this Agreement, particularly the
granting of a license to Pfizer under sub-
clause 7.1.

If, as part of the provision of the Services, the
Supplier provides any promotion, works,
products, records, images or other activities
subject to the Copyright Act, the Supplier is
responsible for compliance with the rights
connected to the use of such work, products,
records and images which the Supplier provides
and guarantees that no third party will raise any
claim arising from a breach of its rights related to
any such use against Pfizer. In the case of a
breach of this obligation, the Supplier will
reimburse all damage to Pfizer, including the
harm to goodwill and the costs of legal
representation and any other costs expended in
relation to a claim raised by a third party.

CONTRACTUAL PENALTY AND
COMPENSATION FOR DAMAGE

If the Supplier breaches any of the obligations
under this Agreement and does not remedy the
breach within five (5) days of the delivery of
Pfizer's notice containing a call to remedy such
breach, Pfizer will be entitled to claim from
the Supplier a contractual penalty of
[OBCHODNI TAJEMSTVI of the fee for the
Service provided, related to such breach (as
specified in schedule 2 to this Agreement),
however, no less than [OBCHODNI
TAJEMSTVI per individual breach. This fixed
amount will also apply to breaches of this
Agreement where the value of the Services
provided cannot be calculated or which do
not relate to any of the Services. The
contractual penalty will be payable to a
bank account specified by Pfizer within ten
(10) business days of the written call by Pfizer.
The payment of the contractual penalty does not
affect the obligation to provide compensation
for the damage caused as a result of a breach of
an obligation.

Notwithstanding sub-clause 8.1 above,
the Supplier undertakes to compensate Pfizer
and persons related to it, its statutory bodies
and  representatives (each of  these
individually an “Authorized Person”) for all
damage, loss and costs possibly incurred by
such Authorized Person as a result of (or in
relation to):
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9.1

9.2

9.3

(@) nespravného,  nepravdivého  nebo
zavadgjicitho prohlaseni, zaruky nebo
ujisténi poskytnutych Poskytovatelem v
souvislosti s touto Smlouvou; nebo

(b) poruseni jakékoli povinnosti, ujednani
nebo zavazku Poskytovatele obsazenych
v této Smlouve.

UKONCENI SMLOUVY

Ob¢ smluvni strany maji pravo tuto Smlouvu
ukoncit pisemnou vypovédi i bez uvedeni divodu,
dorucenou druhé smluvni strané¢ s mésicni (1)
vypovédni lhitou, ktera zacina bézet prvnim dnem
kalendainiho mésice nésledujiciho po mésici, v
némz byla vypoveéd dorucena druhé smluvni strané.

Poskytovatel miize od této Smlouvy odstoupit na
zéklad¢  pisemného  ozndmeni  doruceného
spolecnosti Pfizer a tcinného okamzikem doruceni
v pfipadé podstatného poruseni této Smlouvy
spoleCnosti  Pfizer, pficemz takové podstatné
poruseni nastane, jestlize:

@) spole¢nost Pfizer porusi tuto Smlouvu a
vznikly stav nenapravi do tficeti (30)
pracovnich dnd  poté, kdy od
Poskytovatele obdrzi pisemné oznameni
S popisem poruseni a vyzvou k jeho
napravé (nelze-li poruSeni napravit,
uvedené oznameni se nevyzaduje), nebo

(b) vaci spoleénosti Pfizer bude vydano
rozhodnuti o prohlaseni konkursu na
majetek, rozhodnuti o likvidaci; nebo

(©) spole¢nost Pfizer poda dluznicky navrh
na zahajeni insolvenc¢niho fizeni.

Spolecnosti Pfizer mize od této Smlouvy odstoupit
na zakladé¢ pisemného ozndmeni doruceného
Poskytovateli a uc¢inného okamzikem doruceni v
pfipadé podstatného poruseni této Smlouvy
Poskytovatelem, pficemz takové podstatné
poruseni nastane, zejména jestlize:

@) Poskytovatel porusi jakoukoli povinnost
stanovenou Vv ¢lanku 4, odst. 4.34.4,4.7,
4.8,49,4.10,4.11,4.12,4.13,4.14,4.15,
4.16, 4.17 anebo kterékoli z prohlaseni
tam uvedenych se ukaze jako nespravné
anebo  nepravdivé, anebo  porusi
kteroukoli povinnost stanovenou
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@) an inaccurate, untrue or misleading
representation, warranty or assurance
provided by the Supplier in relation to
this Agreement; or

(b) a breach of any obligation or undertaking
of the Supplier contained in this
Agreement.

TERMINATION OF THE AGREEMENT

Both Parties are entitled to terminate this
Agreement, even without specifying a reason, by
delivering to the other Party a written one (1)
month notice, commencing on the first day of the
calendar month following the month in which the
notice was delivered to the other Party.

The Supplier may withdraw from this Agreement
by delivering a written notice to Pfizer, effective
as of its delivery, in the case of a material breach
of this Agreement by Pfizer, which will occur if:

@) Pfizer breaches this Agreement and does
not remedy such breach within thirty (30)
business days of receiving a written
notice from the Supplier containing a
specification of such breach and a call to
remedy it (if such breach cannot be
remedied, this notice is not required); or

(b) Pfizer is declared bankrupt or a decision
on liquidation is issued in relation to
Pfizer; or

(©) Pfizer files a debtor's motion to
commence insolvency proceedings.

Pfizer may withdraw from this Agreement by
delivering a written notice to the Supplier,
effective as of its delivery, in the case of a
material breach of this Agreement by the
Supplier, which will occur particularly if:

@) the Supplier breaches any of its
obligations set out in clause 4, sub-
clauses 4.3,4.7, 4.8, 4.9, 4.10, 4.11,
412, 4.13, 4.14, 4.15, 4.16, 4.17 or any
representation made there is found false
or incorrect, or breaches any obligation
set out in clause 10, sub-clause 10.1 of
this Agreement; or



(b)

(©)

(d)

(€)

)

v ¢lanku 10, odst. 10.1 této Smlouvy,
nebo

Poskytovatel porusi jakoukoli jinou
povinnost (s vyjimkou povinnosti
uvedenych v pism. (a) tohoto odstavce
vyse), prohlaSeni ¢i zaruku uvedenou
vV této Smlouvé a nezjednd napravu do
triceti (30) dnti poté, kdy od spole¢nosti
Pfizer obdrzi pisemné oznameni s
popisem poruseni a vyzvou k jeho
napravé (nelze-li poruseni napravit,
uvedené oznameni se nevyzaduje), nebo

spole¢nost Pfizer zjisti, ze Poskytovatel
¢i osoba jednajici jeho jménem v
souvislosti s poskytovanim  Sluzeb
jménem spolecnosti Pfizer poskytuje ¢i
poskytovala neopravnéné platby uiedni
osob¢ nebo jiné osobe, nebo

spole¢nost Pfizer zjisti, Ze Poskytovatel
nebo osoba jednajici jeho jménem v
souvislosti s plnénim poskytovanym
jménem spoleCnosti Pfizer, pfijala
jakoukoli platbu, dar ¢i vyhodu bez
ohledu na jeji hodnotu za ucelem
pridéleni, schvaleni ¢i  zachovéni
obchodni zakazky urCité osobé ¢i za
ucelem ziskani neopravnéné obchodni
vyhody od jakékoli jiné osoby ¢i
subjektu nebo ud€leni neopravneéné
obchodni vyhody takové osobé ¢i
takovému subjektu, nebo

je Poskytovatel v prodleni s dokon¢enim
jakékoliv jednotlivé faze pozadovanych
Sluzeb dle terminu oznameného
spoleCnosti Pfizer oproti jakémukoliv
takto stanovenému terminu, ledaze by se
na takové prodleni vztahovaly okolnosti
vylucujici odpovédnost, nebo

Poskytovatel vstoupi do likvidace a/nebo
poda dluznicky navrh na zahajeni
insolvenéniho  fizeni nebo dojde
k zahajeni insolven¢niho fizeni ohledné
Poskytovatele na zakladé navrhu tieti
osoby a Poskytovatel podle nazoru
spolecnosti Pfizer dostatecné neprokaze
spole¢nosti Pfizer, ze insolven¢ni navrh
takové tfeti osoby neni divodny.

Reference Number:

(b)

(©)

(d)

(€)

()

the Supplier breaches any other
obligation (except for the obligations set
out in letter (a) of this sub-clause above),
representations or warranties set out in
this Agreement and does not remedy
such breach within thirty (30) days of
receiving a written notice containing a
specification of such breach and a call to
remedy it from Pfizer (if such breach
cannot be remedied, this notice is not
required); or

Pfizer becomes aware of the fact that
improper payments are being or have
been made to Government Officials or
any other person by the Supplier or those
acting on behalf of the Supplier with
respect to Services performed on behalf
of Pfizer; or

Pfizer learns that the Supplier or those
acting on behalf of the Supplier with
respect to performance provided on
behalf of Pfizer have accepted any
payment, gift, or benefit, regardless of
value, as an improper inducement to
award, obtain or retain business or
otherwise gain or grant an improper
business advantage from or to any other
person or entity;

the Supplier is in delay in completing any
individual phase of the required Services
in relation to the deadline set by Pfizer,
unless such delay is caused by
circumstances excluding liability; or

the Supplier enters into liquidation
and/or files a debtor's motion to
commence insolvency proceedings or
insolvency proceedings are commenced
against the Supplier on the basis of a
motion filed by a third party and the
Supplier, in Pfizer's opinion, fails to
sufficiently prove to Pfizer that such
third party claim is unjustified.



9.4

9.5

9.6

10.

10.1

Smluvni strany se vyslovné dohodly, Ze pro ucely
odst. 9.3 se podstatnym porusenim této Smlouvy
Poskytovatelem rozumi 1 poruSeni zplsobené
jakymkoli zameéstnancem ¢i zastupcem
Poskytovatele ¢i jakoukoli tfeti osobou, kterou
Poskytovatel pouzije v souvislosti s poskytovanim
Sluzeb dle této Smlouvy. Smluvni strany se
dohodly, Ze wustanoveni § 2002 Obcanského
zékoniku se nepouzije.

Prava na ukonceni platnosti této Smlouvy uvedena
v odst. 9.1 az 9.3 se nijak nedotykaji jakychkoli
jinych prav smluvnich stran ve vztahu k uvedenému
pfipadnému poruSeni nebo jakémukoli jinému
poruseni této Smlouvy (zejména pradva na smluvni
pokutu a nahradu Skody).

Odstoupi-li spolecnost Pfizer od této Smlouvy dle
9.3 pism. a) pro poruseni povinnosti Poskytovatele
anebo nepravdivosti ¢i nespravnosti prohlaseni
uvedenych v ustanovenich odst. 4.4, 4.7, 4.8, 4.9,
411, 412 anebo 4.14, Poskytovateli zanikaji
okamzikem odstoupeni veskera prav a naroky na
jakékoliv dalsi platby ¢i plnéni dle této Smlouvy,
jejichz splatnost nastava po dni odstoupenti, a to bez
ohledu na jakoukoliv podniknutou c¢innost nebo
smlouvy stfetimi stranami uzaviené pied
odstoupenim spolecnosti Pfizer.

ZAVAZEK MLCENLIVOSTI

Poskytovatel se zavazuje, ze po Dobu trvani této
Smlouvy a po jejim ukonceni bude zachovavat
mlcenlivost a nesdé€li ani nezpfistupni veskeré
informace sdélené spoleCnosti Pfizer, at jiz
vyslovné oznacené jako duverné ¢i nikoli, a tykajici
se obsahu ¢i ucelu této Smlouvy, obchodnich
podminek vytvofenych v souvislosti s touto
Smlouvou, ve znéni jejich ptipadnych dodatki a
véetné veskerych pfiloh, jakoz i o veSkerych
souvisejicich dokumentech, listinach ¢i dalSich
nosicich informaci, at’ jiz v hmotné, elektronické ¢i
jiné formé¢, v¢etné jakychkoli informaci o obchodni
¢innosti spoleCnosti Pfizer, jejich zaméstnancich,
vyrobeich, obchodnich vztazich a kontaktech,
vnitini organizaci obchodni ¢innosti a o vnitinich
smérnicich, technickém vybaveni ¢i jinych
souvisejicich udajich (dale jen ,Duvérné
informace®), a pouZije je pouze pro ucely plnéni
této Smlouvy. Divérné informace budou chranény
nejméne jako (i) obchodni tajemstvi ve smyslu
Obcanského zakoniku a/nebo (ii) osobni udaje ve
smyslu pfislusnych pravnich piedpist tykajicich se
ochrany osobnich udaji, pokud se jedna o Dtuvérné
informace vztahujici se k fyzickym osobam a pokud

9.4

9.5

9.6

10.

10.1

Reference Number:

The Parties have expressly agreed that, for the
purposes of sub-clause 9.3, a material breach
caused by an employee or representative of the
Supplier or any third party used by the Supplier
for the provision of the Services under this
Agreement will also be deemed a material breach
of this Agreement by the Supplier. The Parties
have agreed that Section 2002 of the Civil Code
shall not apply.

The rights to terminate this Agreement set out in
sub-clauses 9.1 to 9.3 do not affect any other
rights of the Parties in relation to the given
potential breach or any other breach of this
Agreement (particularly the right to a contractual
penalty and compensation for damage).

If Pfizer terminates this Agreement under sub-
clause 9.3(a) for breach of any obligation of the
Supplier or because any representation made in
sub-clauses 4.4, 4.7, 4.8, 4.9, 4.11, 4.12 or 4.14,
the Supplier shall not be entitled to any further
payment or consideration which shall become
due after the effect of termination, regardless of
any activities undertaken or agreements entered
into prior to termination by Pfizer.

CONFIDENTIALITY

The Supplier undertakes that, for the Duration of
this Agreement and after its termination, it will
maintain confidentiality and will not disclose or
publish any information provided by Pfizer,
whether expressly marked as confidential or not,
related to the contents or purpose of this
Agreement, business conditions set out in
relation to this Agreement, as amended and
including all schedules, as well as any other
related documents, deeds or other data carriers,
whether in printed, electronic or other form,
including any information concerning Pfizer's
business  activities, employees, products,
business relations and contacts, internal
organizational structure of business activities,
internal guidelines, technical equipment or any
other related data (the “Confidential
Information”), and will only use it for the
purposes of the performance of this Agreement.
The Confidential Information will enjoy
protection corresponding at least to the protection
of (i) business secrets within the meaning of the
Civil Code; and/or (ii) personal data within the
meaning of the relevant legal regulations



urcité Divérné informace maji povahu osobnich
udaji dle téchto pravnich predpisu. Poskytovatel
zajisti, aby jeho zaméstnanci, zastupci a jiné osoby,
kterym v pribéhu plnéni této Smlouvy sdéli

Duvérné

informace, s témito Duvérnymi

informacemi nakladali vyse uvedenym zptisobem.

10.2 V ramci zavazku zachovavat ml¢enlivost ve smyslu
odst. 10.1 této Smlouvy se Poskytovatel vuci
spole¢nosti Pfizer zavazuje zejména k tomu, ze:

(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

)

nezpfistupni Dvérné informace zadné
tieti osobé;

neumozni zadné tfeti osob€ pristup k
Dutvérnym informacim;

bude chranit jakékoli nosice informaci

obsahujici jakoukoli Dutvérnou
informaci pfed jejich ztratou ¢i
odcizenim;

bude nakladat s Divérnymi informacemi
tak, aby Diivérné informace at’ jiz v
dasledku konani ¢i opomenuti ze strany
Poskytovatele nemohla ziskat zadna tieti
osoba;

nebude  pofizovat bez  souhlasu
spole¢nosti Pfizer jakékoli kopie nebo
opisy dokumentid nebo dat obsahujicich
Duivérné informace pro sebe ani pro tieti
strany, nebo pokud by to odporovalo
zajmam spolecnosti Pfizer;

zajisti, aby  kazdy = zmocnénec
Poskytovatele, ktery ziska kteroukoli z
Duvérnych informaci, zachovaval o
takové Dlivérné informaci ¢i informacich
mlc¢enlivost minimalné v rozsahu
stanoveném touto Smlouvou.

10.3 Pii skonceni platnosti této Smlouvy se Poskytovatel
zavazuje bez zbyte¢ného odkladu:

(@)

doruc¢it a predat spolecnosti Pfizer
veskeré pisemnosti, nosi¢e dat a jiné
materidly ¢i média, jez zachycuji nebo
obsahuji Davérné informace, které mu
byly zpfistupnény nebo poskytnuty
spole¢nosti ~ Pfizer, véetné¢  vSech
originala a kopii, a to aniz by si z nich

10.2

10.3

Reference Number:

concerning protection of personal data, in case of
Confidential Information relating to individuals
and provided that such Confidential Information
fulfills the characteristics of personal data under
these legal regulations. The Supplier will ensure
that its employees, representatives and all other
persons to which the Supplier discloses the
Confidential Information during the performance
of this Agreement deal with such Confidential
Information in the manner stated above.

Within the scope of the duty of confidentiality
contained in sub-clause 10.1 of this Agreement,
the Supplier particularly undertakes:

@) not to disclose the Confidential
Information to any third party;

(b) not to enable any third party to access the
Confidential Information;

(© to protect any data carriers containing
any Confidential Information from loss
or theft;

(d) to handle the Confidential Information so
that such Confidential Information
cannot be acquired by a third party as a
result of any act or omission by the
Supplier;

(e) not to make copies or certified copies of
documents or data containing the
Confidential Information for itself or for
third parties without Pfizer's consent or
contrary to Pfizer's interests;

0) to ensure that any proxies of the Supplier
who  acquire any  Confidential
Information maintain confidentiality of
such Confidential Information at least to
the extent set out in this Agreement.

After the termination of validity of this
Agreement, the Supplier undertakes:

(@) to deliver and hand over to Pfizer,
without unnecessary delay, all written
documents, data carriers or other
materials and media which record or
contain the Confidential Information
disclosed or provided to it by Pfizer,



ponechal jakoukoli kopii nebo duplikat,
a

(b) dorucit a piedat spoleCnosti Pfizer,
pripadné dle instrukce spolecnosti Pfizer
zni¢it, veSkeré¢ pieklady, vypisy ¢i
poznamky v pisemné, tisténé,
elektronické  nebo  elektronickymi
prosttedky Citelné podob¢ a jakékoli jiné
materialy, data nebo informace odvozené
z Duvérnych informaci, a to aniz by si
ponechal jejich kopii nebo duplikat;
pricemz

splnéni  téchto  povinnosti nesmi byt
podminiovano  zaplacenim  odmény  nebo
splnénim jiné povinnosti spolec¢nosti Pfizer.

10.4 Zavazek mlcenlivosti dle odst. 10.1 az 10.3 vyse se
nevztahuje na Duavérné informace, jestlize
Poskytovatel dolozi, Ze:

@) ur¢ita Duvérna informace je nebo se stala
vefejné znamou jinak nez porusenim této
Smiouvy;

(b) Poskytovatel mé&l Duvérnou informaci

Kk dispozici jesté predtim, nez ji obdrzel
od spolecnosti Pfizer, pficemz ji ptimo
ani nepfimo neziskal od spoleCnosti
Pfizer;

(c) uréitou Davérnou informaci sdélila
Poskytovateli tieti osoba, ktera k tomu
byla opravnéna;

(d) sdéleni ur¢ité Duvérné informace je
vyzadovano na zakladé¢ platného
pravniho ptedpisu nebo rozhodnuti c¢i
vyzvy kompetentniho organu nebo
ufadu; nebo

(e) samostatnym autorem dané Duvérné
informace je Poskytovatel, aniz by
ptitom vyuzil informaci sdélenych
spole¢nosti Pfizer podle této Smlouvy ¢i
odkazu na né.

10.5 Poskytovatel se zavazuje, ze bez ptedchoziho
pisemného souhlasu spolecnosti Pfizer se nebude za
zadnych okolnosti na spolecnost Pfizer odvolavat
ani ho spojovat s jakoukoliv informaci pti jakékoliv
komunikaci s tfetimi osobami véetné, avSak ne
pouze, tiskovych zprav, internetovych stranek,
nabidek a jednani ¢i diskusi. Toto omezeni vSak

10.4

105

Reference Number:

including all originals or copies, without
keeping a single copy or duplicate; and

(b) to deliver and hand over to Pfizer or
destroy according to the instructions of
Pfizer, without unnecessary delay, any
translations, extracts or notes in written,
printed, electronic or electronically
viewable form and all other materials,
data or information derived from the
Confidential Information,  without
keeping a single copy or duplicate;

and the performance of these obligations may not
be conditional on the payment of any fee or the
performance of any other obligation by Pfizer.

The duty of confidentiality under sub-
clauses 10.1 to 10.3 above does not apply to
Confidential Information if the Supplier proves
that:

@) certain Confidential Information is or has
become publicly known otherwise than
as a result of a breach of this Agreement;

(b) the Supplier had the Confidential
Information at its disposal before
obtaining it directly or indirectly from
Pfizer;

(c) certain Confidential Information was
disclosed to the Supplier by a third party
authorized to make such disclosure;

(d) the disclosure of certain Confidential
Information is required under a valid
legal regulation or a decision of a
competent authority; or

(e) the Supplier is the sole author of such
Confidential Information and did not use
the information disclosed by Pfizer under
this Agreement or any reference to it.

The Supplier undertakes that it will not in any
circumstances refer to Pfizer or connect it to any
information in communication with third parties,
including, without limitation, press releases,
internet pages, offers, negotiations and
discussions without Pfizer's prior written
consent. This, however, will not affect the right



10.6

11.

111

12.

121

13.

131

13.2

13.3

13.4

neomezuje pravo informovat v potfebném rozsahu
za ucelem plnéni této Smlouvy zaméstnance nebo
jiné osoby pouzité k plnéni povinnosti v souladu
S podminkami této Smlouvy.

Poskytovatel se zavazuje, ze veskeré informace
tykajici se této Smlouvy, jejitho plnéni a/nebo
Sluzeb bude piedavat pouze osobam na strané
spolecnosti Pfizer uvedenym v ptiloze ¢.1 této
Smiouvy.

OZNAMOVANI

Veskera oznameni a sd€leni podle této Smlouvy
budou vyhotovena v pisemné formé a budou
predana prislusné smluvni strané¢ nebo zaslana
doporucené nebo faxem na jeji nize uvedené adresy
nebo faxova Cisla, nebo na jiné jeji adresy nebo Cisla
sdélend pro tento cel, uvedené v piiloze €. 1 této
Smlouvy.

ZLEPSOVANI KVALITY SLUZEB

Poskytovatel vyvine veskeré mozné usili ke
zlepsovani dohodnuté kvality sluzeb.

ZAVERECNA USTANOVENI

Smluvni strany se zavazuji, Ze veSkeré spory
vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou budou fesit
smirng. Pokud by takova smirna dohoda nebyla
mozna, budou spory feSeny pfislusnymi soudy
Ceské republiky.

Spolecnost Pfizer je kdykoli opravnéna zapodist
jakékoli své pohledavky za Poskytovatelem proti
pohledavce  Poskytovatele.  Poskytovatel je
opravnén zapocist si své pohledavky za spole¢nosti
Pfizer proti pohledavce spolecnosti Pfizer vylucné
na zakladé pisemné dohody smluvnich stran.

Poskytovatel neni opravnén jakkoli zastavit
jakékoli své pohledavky za spolecnosti Pfizer
vyplyvajici z této Smlouvy.

Poskytovatel jako strana, vu¢i niz se prava
spole¢nosti  Pfizer jako véfitele ze Smlouvy
promlCuji, timto  vyslovhym  prohlasenim
prodluzuje délku promlceci doby prav véritele
vyplyvajicich z této Smlouvy na dobu patnacti (15)
let.

10.6

11.

111

12.

121

13.

131

13.2

13.3

134

Reference Number:

to inform employees or other persons used for the
fulfillment of obligations under this Agreement
to the extent necessary for the fulfillment of this
Agreement.

The Supplier undertakes that it will only disclose
information related to this Agreement, the
performance of this Agreement and/or the
Services to Pfizer's representatives listed in
schedule 1 to this Agreement.

NOTICES

All notices and communications under this
Agreement will be in writing and will be
delivered to the relevant Party or sent by
registered mail or fax to the addresses or fax
numbers as set out below in schedule 1 to this
Agreement or to such other addresses and
numbers as specified for this purpose.

IMPROVEMENT OF PERFORMANCE
STANDARD

Supplier shall make all reasonable efforts aimed
at continuously improving the agreed
performance standards.

FINAL PROVISIONS

The Parties undertake to settle any disputes
arising in relation to this Agreement amicably.
If an amicable settlement is not possible, the
disputes will be resolved by the relevant
competent courts of the Czech Republic.

Pfizer is entitled to set off its claims on the
Supplier against any claim of the Supplier at any
time. The Supplier is entitled to set off its claims
against claims of Pfizer only if the Parties agree
to do so in writing.

The Supplier is not entitled to pledge any claims
against Pfizer resulting from this Agreement.

The Supplier, as a Party against which the rights
of Pfizer as the creditor according to this
Agreement are subject to the statutory bar, hereby
expressly declares that the length of the statutory
bar of the rights of the creditor resulting from this
Agreement is extended to fifteen (15) years.



13.5 Ma-li byt Poskytovatelem spolecnosti Pfizer
hrazena jakakoli financni Castka, kterd se uroci,
sjednévaji si smluvni strany vyslovné, Ze v téchto
ptipadech lze pozadovat tirok z Groku.

13.6 Smluvni strany se vyslovné dohodly, Ze v ptipadé
zmény podstatnych okolnosti, které mohou zalozit
zvlast hruby nepomér mezi smluvnimi stranami, a
to z divodu neumérného zvyseni nakladii plnéni
anebo netimérného sniZzeni hodnoty predmétu
plnéni ¢i z jinych dGvodd, se nemlze zadna ze
smluvnich stran domahat vici druhé smluvni stran¢
obnoveni jednani o smlouvé. Ustanoveni § 1765 a
1766 Obcanského zakoniku se nepouziji.

13.7 V ptipadé, ze by jakékoli ustanoveni této Smlouvy
bylo ¢i se stalo neplatnym, nealinnym ¢i
nevymahatelnym, bude toto ustanoveni
povazovano za oddélitelné od ostatniho obsahu této
Smlouvy, nebude mit vliv na platnost, a¢innost a
vymahatelnost této Smlouvy jako celku. Smluvni
strany se vtakovém piipadé zavazuji nahradit
takové neplatné, neucinné ¢i nevymahatelné
ustanoveni jinym ustanovenim, které bude
odpovidat ucelu této smlouvy a bude svym obsahem
nejblizsi neplatnému, neu¢innému  nebo
nevymahatelnému ustanoveni.

13.8 Tuto Smlouvu lze menit nebo dopliovat pouze na
zakladé  pisemného  dodatku  podepsaného
opravnénymi zastupci obou smluvnich stran.

13.9 Prilohy ¢. 1 az 6 jsou nedilnou soucasti této
Smiouvy.

13.10Neni-li v této Smlouvé stanoveno jinak, nelze prava
¢i zavazky z této Smlouvy postupovat bez souhlasu
druhé smluvni strany na tfeti osoby. Smluvni strany
vSak souhlasi stim, Ze spole¢nost Pfizer je
opravnéna postoupit jakékoli pravo ¢i zavazek
ztéto Smlouvy na osobu propojenou ¢i jinak
sptiznénou se spolecnosti Pfizer.

13.11Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou
vyhotovenich v ceském a anglickém jazyce,
pricemz kazda ze smluvnich stran obdrzi jedno
vyhotoveni. V pfipad¢ rozporu mezi Ceskym a
anglickym znénim této Smlouvy se pouzije Ceské
znéni.

NA DUKAZ CEHOZ byla tato Smlouva fadng
podepsana.

Reference Number:

13.5 If the Supplier shall pay any amount of money
from which the interests are paid, the Parties
expressly agree that in such cases the interest
payments on interests can be required.

13.6  The Parties explicitly agree that, in the event of
significant changes of circumstances, which may
give rise to gross disproportion between Parties,
namely due to the disproportionate increase of
costs of performance or disproportionate
decrease of the value of the subject matter of the
performance or due to other reasons, neither of
the Parties will insist on new negotiation of the
agreement. Section 1765 and 1766 of the Civil
Code shall not apply.

13.7  If any provision of this Agreement is or becomes
invalid, ineffective or unenforceable, such
provision will be considered separated from the
other contents of this Agreement and will not
affect the validity, effectiveness and
enforceability of this Agreement as a whole.
In this case, the Parties undertake to replace such
invalid, ineffective or unenforceable provision
with another provision which will correspond to
the purpose of this Agreement and whose
contents will be as close as possible to the invalid,
ineffective or unenforceable provision.

13.8  This Agreement may be changed or amended
only Dby written amendments signed by
authorized representatives of both Parties.

13.9  Schedules 1 to 6 form an integral part of this
Agreement.

13.10 Unless this Agreement stipulates otherwise, the
rights and obligations under this Agreement may
not be assigned to third parties without the
consent of the other Party. However, the Parties
agree that Pfizer may assign any right or
obligation under this Agreement to a party related
to or otherwise affiliated with Pfizer.

13.11 This Agreement was prepared in two original
copies in the Czech and English languages. Each
Party will receive one original copy. In the event
of a discrepancy between the Czech and English
language version of this Agreement, the Czech
version shall prevail.

IN WITNESS WHEREOF this Agreement was duly
signed.



Misto/Place: Praha

Datum/Date: 15.7.2020

Pfizer PFE, spol. s r.o.

Podpis/Signature: o
Jméno/Name: [OSOBNI UDAJE]
Funkce/Title: jednatel/managing director

Reference Number:

Misto/Place: Ceské Budgjovice

Datum/Date: 29.07.2020

Nemocnice Ceské Budéjovice, a.s.

Podpis/Signature: o

Jméno/Name: [OSOBNI UDAIJE]

Funkce/Title: pfedseda piedstavenstva/chairman of
board

Podpis/Signature: o
Jméno/Name: [OSOBNI UDAJE]
Funkce/Title: ¢len predstavenstva/member of the board



Priloha ¢. 1

SPECIFIKACE SLUZEB, DOBY TRVANI A

OZNAMOVANI - KONTAKTNIi UDAJE

Specifikace Sluzeb

[Poskytnuti  finanéni  podpory za VIP
partnerstvi na akci ,Den jihoCeského
kardiocentra“ konaném dne 22. 10. 2020
vV Hlubokeé nad Vitavou, Townshend
International School.

Specifikace objednavky:

VIP Partner = 50.000 CZK bez DPH / 60.500
CZK v¢é. DPH

 Stanek v rozsahu 2 stoly + 4 Zidle ve
vystavnim prostoru

* Logo spolecCnosti umisténé v sekci VIP
partner v programové broZuie konference

* Logo spolecnosti s proklikem umisténé v
sekci VIP partner na webu konference

* 4 registrace pro zdstupce firmy zdarma)

Oznamovani (kontaktni udaje)
Pfizer: Pfizer PFE, spol. s r.o.
Stroupeznického 17
150 00 Praha 5

Ve vécech smluvnich (vCetné veskerych
dohodnutych obchodnich podminek tykajicich
se poskytovani Sluzeb):

k rukam:

Funkce: Country Brand Lead Eliquis
Jméno: [OSOBNI UDAIJE]

Tel.: [OSOBNI UDAJE]

E-mail: [OSOBNI UDAJE]

Nemocnice Ceské Bud&jovice,
a.s.

B. Némcové 585/54

370 01 Ceské Budgjovice

Poskytovatel:

K rukdm:

Funkce: ptedseda
predstavenstva

Jméno: [OSOBNI UDAJE]
Tel.: [OSOBNIi UDAJE]
E-mail: [OSOBNI UDAIJE]

Reference Number:

Schedule 1

SPECIFICATION OF THE SERVICES,
DURATION OF THE AGREEMENT
AND NOTICES (CONTACT DETAILS)

Specification of the Services

[VIP partnership funding for event “Den
JjihoCeského kardiocentra”, taking place in
Hluboka nad Vitavou on October 22, 2020 at
Townshend International School.

Partnership specification:

VIP Partner = 50.000 CZK VAT excl./ 60.500 CZK
VAT incl.
* Promo stand with 2 tables + 4 chairs in exhibition

area

» Company logo printed in exhibition brochure,
section ,,VIP Partner*

« Company logo placed in VIP partner section on
konference web pages with link to partner’s web main

page

* 4 registrations for partner’s sales representatives

2.

Notices (contact details)

Pfizer: Pfizer PFE, spol. s r.o.
Stroupeznického 17

150 00 Praha 5

In contractual matters (including all agreed
business terms and conditions related to the
provision of the Services):

Attn.:

Title: Country Brand Lead Eliquis
Name: [OSOBNI UDAJE]

Tel.: [0SOBN{ UDAIJE]

E-mail: [OSOBNI UDAJE]

Supplier: Nemocnice Ceské Bud&jovice, a.s.
B. Némcové 585/54
370 01 Ceské Budgjovice

Attn..

Title: chairman of board
Name: [OSOBN{ UDAIJE]
Tel.: [0SOBNI UDAJE]
E-mail: [OSOBNI UDAIJE]



Priloha ¢. 2

ODMENA A FAKTURACNI PODMINKY

Specifikace vySe odmény za poskytovani SluZeb

[Za sjednané sluzby ,,VIP partnerstvi“ specifikované
V Piiloze ¢. 1 byla dohodnuta jednordzova odména ve

vy$i 50.000 CZK bez DPH / 60.500 CZK vé. DPH.]

Faktura¢ni podminky

(i)

(ii)

Dorucovaci adresa pro zasilani faktur:

Pro zasilani elektronické verze faktur (pdf):
emailova adresa: CCZ-Pfizer-CZ@canon.cz

Pro zasilani tiSténé verze faktur:
PO BOX 245

Bubenské nameésti 306/13

170 04 Praha 7

Ceska republika

Fakturacéni adresa:

Pfizer PFE, spol. sr.0.
Stroupeznického 17
150 00 Praha 5

Ceska republika

Reference Number:

Schedule 2
FEES AND BILLING CONDITIONS

Specification of the fees for the provision of the
Services

[For services of “VIP Partnership”, specified in
Schedule 1, a one-time remuneration in the amount of
50.000 CZK VAT excl./ 60.500 CZK VAT incl. was
agreed .]

Billing conditions

(1) Delivery address for invoices:

For invoices in electronic form (pdf):
email address: CCZ-Pfizer-CZ@canon.cz

For hardcopy invoices:
PO BOX 245

Bubenské namésti 306/13
170 04 Praha 7

Czech Republic

(i) Billing address:

Pfizer PFE, spol. sr.o.
Stroupeznického 17
150 00 Praha 5

Czech Republic


mailto:CCZ-Pfizer-CZ@canon.cz
mailto:CCZ-Pfizer-CZ@canon.cz

Priloha ¢. 3

PROTIKORUPCNI ZASADY PFIZER

Spolecnost Pfizer dlouhodobé zakazuje uplatkaistvi a korupci
pti své obchodni ¢innosti ve Spojenych statech i v zahranici.
Jejim cilem je podnikat beztthonné a jednat vzdy eticky
a Vv souladu se vSemi pfisluSnymi zakony a nafizenimi. To
samé oCekavame od nasich poradct, prostfednikil a zastupct i
jinych spolecnosti a jednotlived, ktefi jednaji na$im jménem
(,,obchodni partnefi*), jako i od osob, které jednaji jménem
obchodnich partneri (napf. subdodavatelé) v souvislosti
S praci pro spole¢nost Pfizer.

Uplaceni ufednich osob

Ve vétsin¢ zemi plati zdkony zakazujici pfimo i nepfimo
predavat, nabizet nebo slibovat jakoukoli platbu nebo cokoli
hodnotného Gfedni osobé s imyslem ovlivnit Gfedni ikon nebo
rozhodnuti o udrZeni ¢i ziskani zakazky.

Pojem ,,uti'edni osoba‘ ma $iroky vyznam a oznacuje:

(i) jakoukoli volenou ¢i jmenovanou ufedni osobu (napf.
zakonodarce nebo pracovnik statniho ministerstva),
(i) jakéhokoli zaméstnance nebo osobu jednajici v zajmu
nebo jménem ufedni osoby, statniho ufadu nebo
podniku  vykonavajicitho spravni funkci nebo
vlastnéného ¢i fizeného vladdou (napf. zdravotnik
zaméstnany statni nemocnici nebo vyzkumnik
zaméstnany statni univerzitou),
(iii) jakéhokoli predstavitele politické strany, kandidata
na vefejnou funkci, Cinitele nebo zaméstnance ¢i
osobu jednajici jménem politické strany ¢i kandidata
na vetejnou funkei,
(iv) jakéhokoli zaméstnance nebo osobu jednajici
jménem vefejné mezinarodni organizace,

(v) jakéhokoli ¢lena kralovské rodiny nebo ¢lena armady,
(vi) jakoukoli osobu jinym zplsobem zatazenou do

kategorie ufedni osoby v souladu s pfislusnymi
zékony.

,Ufad“ oznaGuje vSechny urovné a typy ufadi (tj. mistni,
oblastni nebo statni, administrativni, legislativni nebo
vykonné).

Vzhledem k tomu, jak je tato definice ,,afedni osoby* Siroka,
je pravdépodobné, Ze obchodni partnefi budou jednat
s ufednimi osobami v rdmci své b&zné prace pro spolecnost
Pfizer. Za ,ufedni osoby* jsou povazovani napiiklad l1ékafi
zaméstnani statnimi nemocnicemi.

Reference Number:

Schedule 3

PFIZER'S ANTI-BRIBERY AND ANTI-
CORRUPTION PRINCIPLES

Pfizer has a long-standing policy forbidding bribery and
corruption in the conduct of our business in the United
States or abroad. Pfizer is committed to performing business
with integrity, and acting ethically and legally in accordance
with all applicable laws and regulations. We expect the same
commitment from the consultants, agents, representatives or
other companies and individuals acting on our behalf
(“Business Associates”), as well as those acting on behalf of
Business Associates (e.g., subcontractors), in connection with
work for Pfizer.

Bribery of Government Officials

Most countries have laws that forbid making, offering or
promising any payment or anything of value (directly or
indirectly) to a Government Official when the payment is
intended to influence an official act or decision to award or
retain business.

“Government Official” shall be broadly interpreted and
means:

(i) any elected or appointed Government official (e.g., a
legislator or a member of a Government ministry);

(if) any employee or individual acting for or on behalf of a
Government Official, agency, or enterprise performing a
governmental function, or owned or controlled by, a
Government (e.g., a healthcare professional employed by a
Government hospital or researcher employed by a
Government university);

(iii) any political party officer, candidate for public office,
officer, or employee or individual acting for or on behalf of a
political party or candidate for public office;

(iv) any employee or individual acting for or on behalf of a
public international organization;

(v) any member of a royal family or member of the military;
and

(vi) any individual otherwise categorized as a Government
Official under law.

subdivisions of
national and

“Government” means all levels and
governments (i.e., local, regional, or
administrative, legislative, or executive).

Because this definition of “Government Official” is so broad,
it is likely that Business Associates will interact with a
Government Official in the ordinary course of their business
on behalf of Pfizer. For example, doctors employed by
Government-owned  hospitals would be considered
“Government Officials.”



Americky zakon o zahrani¢nich korupcnich praktikdch
(,,FCPA®) zakazuje provadéni, slibovani nebo schvalovani
platby nebo poskytovani ¢ehokoli cenného neamerické ufedni
osobé za uCelem nepatficného ovlivnéni této osoby
k provedeni ufedniho tkonu nebo rozhodnuti, které
spole¢nosti pomuze k ziskani ¢i udrzeni zakazky ¢i k ziskani
jiné nepatficné obchodni vyhody. Zakon FCPA také
nedovoluje, aby spole¢nosti nebo osoby k provadéni téchto
aktivit vyuzivaly jiné spole¢nosti nebo osoby. Jako americka
spole¢nost musi Pfizer zdkon FCPA dodrzovat a muze nést
pravni odpovédnost za jednani svych obchodnich partnert
kdekoli na svété.

Protikorupéni zdsady upravujici styk s uvady a uiednimi
osobami

Obchodni partnefi museji pfi jednani s ufady a ufednimi
osobami dodrzovat nasledujici zasady a musi je umét vysvétlit:

e Obchodni partnefi ani osoby jednajici jejich jménem ve
spojeni s praci pro spolecnost Pfizer nesméji piimo ani
nepiimo provadét, slibovat nebo schvalovat provedeni
korupé¢ni platby, ani poskytnout cokoli cenného ufedni
osobé¢ s cilem tuto osobu pfimét, aby provedla Giedni tikon
nebo rozhodnuti, které spole¢nosti Pfizer pomize zajistit
nebo udrzet zakazku. Obchodni partneti ani osoby
jednajici jejich jménem ve spojeni s praci pro spole¢nost
Pfizer nesméji nikdy ufedni osobé poskytnout platbu ani ji
nabidnout zddnou odménu nebo vyhodu jakékoli hodnoty,
a to s cilem nepatficné ufedni osobu primét ke schvaleni,
proplaceni, ptedepsani nebo zakoupeni produktu Pfizer
nebo ovlivnéni vysledku klinické studie ¢i jinému
nepatficnému zvyhodnéni obchodni Cinnosti spolecnosti
Pfizer.

e Pfi vykonavani cCinnosti pro spolecnost Pfizer museji
obchodni partnefi a osoby jednajici jejich jménem ve
spojeni s praci pro spole¢nost Pfizer znat a dodrzovat
vSechny mistni zakony, nafizeni nebo provozni postupy
(vCetné pozadavkl ufednich instituci, jako jsou statni
nemocnice nebo vyzkumné ustavy), které stanovi limity
vyse, omezeni nebo pozadavky na zvefejnéni odmeén,
finanéni podpory, pfispévkt nebo darkd poskytnutych
ufednim osobam. Obchodni partneti a osoby jednajici
jejich jménem ve spojeni s praci pro spolecnost Pfizer
musi pii vykonu svych cCinnosti souvisejicich se
spolecnosti Pfizer brat v ivahu a jednat v souladu se vSemi
piislusnymi omezenimi. Pokud si obchodni partner neni
jisty vyznamem limitd, omezeni nebo pozadavki na
zvetejnéni nebo tim, jak se vztahuji na jednani s tfednimi
osobami, musi se poradit s primarni kontaktni osobou ve
spole¢nost Pfizer dfive, nez takové jednani zahaji.

e Obchodni partnefi a osoby jednajici jejich jménem v
souvislosti s plnénim pro spole¢nost Pfizer nejsou
opravnéni poskytovat tzv. ,usnadiujici platby*. Témi se

Reference Number:

The U.S. Foreign Corrupt Practices Act (the “FCPA”)
prohibits making, promising, or authorizing a payment or
providing anything of value to a non-U.S. Government
Official to improperly or corruptly influence that official to
perform any governmental act or make a decision to assist a
company in obtaining or retaining business, or to otherwise
gain an improper advantage. The FCPA also prohibits a
company or person from using another company or individual
to engage in any such activities. As a U.S. company, Pfizer
must comply with the FCPA and could be held liable as a
result of acts committed anywhere in the world by a Business
Associate.

Anti-Bribery and Anti-Corruption Principles Governing
Interactions with Governments and Government Officials

Business Associates must communicate and abide by the
following principles with regard to their interactions with
Governments and Government Officials:

e Business Associates, and those acting on their behalf in
connection with work for Pfizer, may not directly or
indirectly make, promise, or authorize the making of a
corrupt payment or provide anything of value to any
Government Official to induce that Government Official
to perform any governmental act or make a decision to
help Pfizer obtain or retain business. Business Associates,
and those acting on their behalf in connection with work
for Pfizer, may never make a payment or offer any item
or benefit to a Government Official, regardless of value,
as an improper incentive for such Government Official to
approve, reimburse, prescribe, or purchase a Pfizer
product, to influence the outcome of a clinical trial, or to
otherwise benefit Pfizer’s business activities improperly.

e Business Associates, and those acting on their behalf in
connection with work for Pfizer, need to understand
whether local laws, regulations, or operating procedures
(including requirements imposed by government entities
such as government-owned hospitals or research
institutions) impose any limits, restrictions, or disclosure
requirements on compensation, financial support,
donations, or gifts that may be provided to government
officials. Business Associates and those acting on their
behalf in connection with work for Pfizer, must take into
account and comply with any applicable restrictions in
conducting their Pfizer-related activities. If a Business
Associate is uncertain as to the meaning or applicability
of any identified limits, restrictions, or disclosure
requirements with respect to interactions with
government officials, that Business Associate should
consult with his or her primary Pfizer contact before
undertaking their activities.

e Business Associates, and those acting on their behalf in
connection with work for Pfizer, are not permitted to offer
facilitation payments. A “facilitation payment” is a



rozumi predevSim nepatrné neoficidlni platby ufednim
osobam za ucelem zabezpeceni nebo urychleni provedeni
rutinnich Cinnosti, které nevyzaduji uvazeni. Pfiklady
usnadiiujicich plateb zahrnuji platby na urychleni fizeni o
vydani licenci, povoleni nebo viz, u nichz je pfislusna
zadost podana fadné. V piipade, ze obchodni partner nebo
osoba jednajici jeho jménem v souvislosti s plnénim pro
spole¢nost Pfizer obdrzi nebo se dozvi o vyzadani
usnadiujici platby nebo uplatku v souvislosti s plnénim
pro spolecnost Pfizer, je obchodni partner povinen pied
ucinénim jakychkoli dalSich krokd ohlasit takovy
pozadavek pfislusné kontaktni osob¢ ve spolecnosti Pfizer.

Uplaceni v soukromé sféie

K tuplatkéfstvi a korupci mtiize dochazet i mimo ufedni styk,
v obchodnich vztazich mezi podniky. Ve vétSiné zemi plati
zékony, které zakazuji nabizet, slibovat, pfedavat, vyzadovat,
pfijimat, nebo souhlasit s pfijetim penéz nebo c¢ehokoli
hodnotného vyménou na nepatficnou obchodni vyhodu.
Prikladem zakazaného chovani mize byt naptiklad predavani
nakladnych darkt, okazala pohostinnost, nezakonné provize
nebo investicni pfilezitosti s cilem nepatfi¢né pfimét nékoho
k ndkupu zbozi nebo sluzeb. Zaméstnanci spole¢nosti Pfizer
maji zakdzano nabizet, pfedavat, vyzadovat a pfijimat Gplatky.
Od obchodnich partnert i osob jednajicich jejich jménem ve
spojeni s praci pro spole¢nost Pfizer ocekavame, Ze budou
dodrzovat stejné zasady.

Protikorupcni zdsady upravujici styk se soukromymi
osobami a zaméstnanci spolecnosti Pfizer

Obchodni partnefi musi pfi jednani se soukromymi subjekty a
zaméstnanci spoleCnosti  Pfizer vysvétlit a dodrzovat
nasledujici zasady:

e  Obchodni partneti ani osoby jednajici jejich jménem
ve spojeni s praci pro spolecnost Pfizer nesméji ptimo
ani nepfimo provadét, slibovat nebo schvalovat
provedeni korup¢ni platby, ani poskytnout cokoli
cenného jakékoli osobé s cilem primét ji k poskytnuti
nezakonné obchodni vyhody spolec¢nosti Pfizer.

e  Obchodni partnefi a osoby jednajici jejich jménem ve
spojeni s praci pro spole¢nost Pfizer nesméji piimo
ani nepfimo vyzadovat, souhlasit s pfijetim nebo
piijmout platbu ¢ cokoli hodnotného jako
nepatifi¢nou pobidku ve spojeni s obchodni ¢innosti
pro spolecnost Pfizer

e Zaméstnanci spolecnosti Pfizer maji zakazano od
obchodnich partneri a osob jednajicich jejich
jménem ve spojeni s praci pro spolecnost Pfizer
pfijimat darky, sluzby, vyhody, zabavu nebo jiné
polozky vétsi nez symbolické nebo zanedbatelné
penézni  hodnoty. Kromé¢ toho jsou darky
zanedbatelné hodnoty povoleny pouze tehdy, pokud
jsou pfijimany jen obcCas a pifi vhodnych
ptilezitostech.

Reference Number:

nominal payment to a Government Official for the
purpose of securing or expediting the performance of a
routine,  non-discretionary  governmental  action.
Examples of facilitation payments include payments to
expedite the processing of licenses, permits or visas for
which all paperwork is in order. In the event that a
Business Associate, or someone acting on their behalf in
connection with work for Pfizer, receives or becomes
aware of a request or demand for a facilitation payment
or bribe in connection with work for Pfizer, the Business
Associate shall report such request or demand promptly
to his or her primary Pfizer contact before taking any
further action.

Commercial Bribery

Bribery and corruption can also occur in non-Government,
business to business relationships. Most countries have laws
which prohibit offering, promising, giving, requesting,
receiving, accepting, or agreeing to accept money or anything
of value in exchange for an improper business advantage.
Examples of prohibited conduct could include, but are not
limited to, providing expensive gifts, lavish hospitality,
kickbacks, or investment opportunities in order to improperly
induce the purchase of goods or services. Pfizer colleagues are
not permitted to offer, give, solicit or accept bribes, and we
expect our Business Associates, and those acting on their
behalf in connection with work for Pfizer, to abide by the same
principles.

Anti-Bribery and Anti-Corruption Principles Governing
Interactions with Private Parties and Pfizer Colleagues

Business Associates must communicate and abide by the
following principles with regard to their interactions with
private parties and Pfizer colleagues:

e Business Associates, and those acting on their behalf in
connection with work for Pfizer, may not directly or
indirectly make, promise, or authorize a corrupt payment
or provide anything of value to any person to influence
that person to provide an unlawful business advantage for
Pfizer.

e Business Associates and those acting on their behalf in
connection with work for Pfizer, may not directly or
indirectly, solicit, agree to accept, or receive a payment or
anything of value as an improper incentive in connection
with their business activities performed for Pfizer.

e Pfizer colleagues are not permitted to receive gifts,
services, perks, entertainment, or other items of more than
token or nominal monetary value from Business
Associates, and those acting on their behalf in connection
with work for Pfizer. Moreover, gifts of nominal value are
only permitted if they are received on an infrequent basis
and only at appropriate gift-giving occasions.



OhlaSovani poruseni nebo podezieni na poruseni

Obchodni partnefi a osoby jednajici jejich jménem ve spojeni
S praci pro spolecnost Pfizer maji povinnost ohlasit podezieni
na potencialni poruSeni téchto mezinarodnich
protiuplatkaiskych a protikorupénich zasad nebo zakona.
Hlaseni lze provést primarni kontaktni osobé obchodniho
partnera ve spolecnosti Pfizer nebo e-mailem na adresu
corporate.compliance@pfizer.com, ptipadné telefonicky na
Cisle 1 212 733 3026.

Reference Number:

Reporting Suspected or Actual Violations

Business Associates, and those acting on their behalf in
connection with work for Pfizer, are expected to raise concerns
related to potential violations of these International Anti-
Bribery and Anti-Corruption Principles or the law. Such
reports can be made to a Business Associate’s primary point
of contact at Pfizer, or if a Business Associate prefers, to
Pfizer’s Compliance Group by e-mail at
corporate.compliance@pfizer.com or by phone at 1-212-733-
3026.
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Priloha ¢. 4

PROTIKORUPCNI ZASADY PFIZER

— PRAVIDELNE ROCNI POTVRZENI

V souladu s odst. 4.8 Smlouvy o poskytovani sluZzeb
uzaviené mezi spole¢nosti Pfizer PFE, spol. sr.0. a
spole¢nosti [Nemocnice Ceské Budgjovice, a.s.] (dale
jen ,,Poskytovatel) dne 29.7.2020 timto Poskytovatel
potvrzuje, Ze:

1.

mu  spolecnost Pfizer poskytla kopii
Protikorupcnich zasad Pfizer a Ze Poskytovatel
tyto zéasady dale komunikoval vSem osobam
jednajicim jeho jménem v souvislosti S pInénim
pro spole¢nost Pfizer, vcetn¢ zastupci,
zprostredkovatell a subdodavatelt
v souvislosti s pInénim pro spole¢nost Pfizer;

Poskytovatel ani zadny zastupce,
zprostiedkovatel ¢i subdodavatel jednajici jeho
jménem v souvislosti s plnénim pro spolecnost
Pfizer, neucinili zadné platby ani neposkytli
zadné plnéni ¢i prospéch Uredni osobé, jak je
definovana v Protikorup¢nich zasadach Pfizer,
ani zadné jiné osobé€, v iimyslu ovlivnit tuto
ufedni osobu nebo jinou osobu, aby ucinila
jakykoli ikon anebo rozhodnuti, které by mohli
napomoct spolecnosti Pfizer neopravnénym
zpisobem ziskat anebo si udrzet obchodni
zakazku anebo ziskat neopravnénou obchodni
vyhodu. Toto zahrnuje napt. jakékoli nabadani
ufedni anebo jiné osoby, aby schvalovala,
hradila, ptedepisovala anebo nakupovala
jakykoli ~ vyrobek  spoleCnosti  Pfizer,
ovliviiovala vysledek klinického hodnoceni
anebo jinym neopravnénym  zpusobem
napomahala sjednat prospéch pro spolecnost
Pfizer;

Poskytovatel ani zadny zastupce,
zprostiedkovatel ¢i subdodavatel jednajici jeho
jménem v souvislosti s plnénim pro spolecnost
Pfizer, nepfijali Zadnou platbu, plnéni ani
prospéch, bez ohledu na jejich hodnotu, jako
pobidku pro spole¢nost Pfizer
k neopravnénému  ziskani anebo udrzeni
obchodni zakazky anebo ziskani neopravnéné
obchodni vyhody;

sdélil spolecnosti Pfizer veskeré zmény tykajici
se jeho odpovédi v dotazniku protikorup¢ni
provérky, ktery vyplnil pro spolecnost Pfizer ve
vztahu k sobé a/mebo veskerym fyzickym
osobam vyslovné uvedenym v dotazniku

Reference Number:

Schedule 4

PFIZER'S INTERNATIONAL ANTI-BRIBERY
AND ANTI-CORRUPTION PRINCIPLES
— REGULAR ANNUAL CONFIRMATION

In accordance with sub-clause 4.8 of the Agreement on
Provision of Services entered into between Pfizer PFE,
spol. s r.0. and [Nemocnice Ceské Budgjovice, a.s.]
(the “Supplier”) on 29.7.2020, the Supplier hereby
confirms that:

1.

The Supplier has been provided with a copy of
Pfizer’s Anti-Bribery and Anti-Corruption
Principles and has communicated such
Principles to all persons acting on its behalf in
connection with work for Pfizer, including
agents or subcontractors;

Neither the Supplier nor any agent or
subcontractor acting on the Supplier’s behalf
in connection with work for Pfizer, has made
any payments or offered or provided any item
or benefit to a Government Official, as defined
in Pfizer’s Anti-Bribery and Anti-Corruption
Principles, or to any other person, to influence
such Government Official or person to perform
any act or make any decision to help Pfizer
improperly obtain or retain business or gain an
improper business advantage. For example,
this includes any inducement for such
Government Official or person to approve,
reimburse, prescribe, or purchase a Pfizer
product, to influence the outcome of a clinical
trial, or otherwise to benefit Pfizer’s business
activities improperly; and

Neither the Supplier nor any agent or
subcontractor acting on the Supplier’s behalf,
in connection with work for Pfizer, has
accepted any payment, item, or benefit,
regardless of value, as an inducement for
Pfizer to improperly obtain or retain business
or to gain an improper business advantage;

The Supplier informed Pfizer of any changes
to any responses in the due diligence
questionnaire completed for Pfizer with
respect to the Supplier or any individuals



provérky anebo jim blizkych osob, jak je
specifikovano v dotazniku provérky; a

ze v rozsahu dohodnutém se spole¢nosti Pfizer
vSechny osoby jednajici jeho jménem, jak urcila
spolecnost Pfizer, absolvovali protikorupcni
Skoleni poskytované spole¢nosti Pfizer.

OBCHODNI FIRMA/COPANY NAME:

[Nemocnice Ceské Bud&jovice, a.s.]

Podpis/Signature: o
Jméno/Name: [OSOBNI UDAJE]
Funkce/Title: predseda piedstavenstva/chairman of

board

Datum/Date:

Podpis/Signature:

Jméno/Name: [OSOBNI UDAJE]

Funkce/Title: ¢len piedstavenstva/member of the board
Datum/Date:

Reference Number:

identified in the due diligence questionnaire or
their Family Relatives, as defined therein; and

To the extent required by agreement with
Pfizer, any persons acting on the Supplier’s
behalf, as determined by Pfizer, have
completed anti-corruption training provided
by Pfizer.



Priloha ¢.5

PODMINKY BEZPECNOSTNICH HLASENI PRO

1.1

2.1

PRODUKTY SPOLECNOSTI PFIZER
UVOD

Spole¢nost Pfizer ma pravni a moralni
zodpovédnost za dodrzovani prisluSnych ptedpisi
tykajicich se evidence a hlaSeni pfipadnych
nezadoucich piihod (dale téz ,,AE®), situaci se
zvySenym  rizikem  (dale téz  ,,ARS%),
neocekavanych 1écebnych ucinka (dale téz
,UTE®), stiZznosti na zdravotnické prostiedky (dale
téz ,,MDC*) a stiznosti na kvalitu vyrobki (dale téz
,»PQC*) v souvislosti s ptipravky spolecnosti Pfizer
anebo zdravotnickymi prostiedky (které mohou byt
samostatné nebo soucasti vyrobku spolec¢nosti
Pfizer), (dale jen ,,Produkt™), pficemz piislusné
pojmy jsou blize definoviny nize. Subjekt
poskytujici spole¢nosti Pfizer sluzby podle této
Smlouvy (dale jen ,,Poskytovatel"), je povinen za
vSech okolnosti dodrzet nize uvedené postupy.

DEFINICE

Nezadouci _piihoda (LAE®“): je jakakoliv
neptiznivd zdravotni piihoda u pacienta, nebo
spotiebitele, jez uzival Produkt spolecnosti Pfizer.
Tato pifihoda nemusi byt bezpodmineéné v
pri¢inném vztahu s takovym uzivanim. Mezi
nezadouci piihody patii mimo jiné:

° Abnormalni vysledky test

. Klinicky vyznamné symptomy a piiznaky
° Zmény v nalezu fyzikalniho vySetieni

° Alergické reakce

Progrese nebo zhorseni ptislusného
onemocnéni

Absence ucinku léciva

Zneuziti 1éku

Lékova zavislost

Hospitalizace

Umirti

Symptomy a ptiznaky

vyvolané vysazenim léku a 1ékovymi
interakcemi.

. Jakykoliv nechtény ucinek (napt. jakykoli
nezadouci G¢inek pii normalnim, ¢i
rozumng piedvidatelném pouZziti
kosmetickych produkti)

1.1

2.1.

Reference Number:

Schedule 5

SAFETY REPORTING CONDITIONS FOR
PFIZER PRODUCTS

SCOPE

Pfizer has a legal and corporate responsibility to
comply with applicable regulations governing the
collection and reporting of potential Adverse
Events (“AE(s)”), At Risk Scenarios (“ARS(s)"),
Unexpected Therapeutic Effects (“UTE(s)”),
Medical Device Complaints (“MDC(s)”) and
Product Quality Complaints (“PQC(s)”)
associated with Pfizer products and/or Medical
Devices (which may be separate from, or a
component, of a Pfizer product) all collectively
referred to as “Product(s)”, as these terms are
defined below. The party providing the services
to Pfizer under this Agreement (“Vendor”) shall
at all times adhere to the procedures set out
below.

DEFINITIONS

Adverse Event (“AE”): is any untoward medical
occurrence in a subject, patient, or consumer
administered a Pfizer Product. The event need not
necessarily have a causal relationship with the
treatment or usage. This includes, but is not
limited to:

° Abnormal test findings

. Clinically significant symptoms and
signs

° Changes in physical examination
findings

° Allergic reactions

Progression/worsening of underlying
disease

Lack of drug efficacy
Drug abuse

Drug dependency
Hospitalization
Death

Signs and symptoms resulting from drug
withdrawal and drug interactions

° Any Undesirable Effect (i.e., any
adverse reaction attributable to the
normal or reasonably foreseeable use of
a cosmetic product)
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2.3

2.4

2.5

2.6

o Podezieni na pienos infekéniho agens
prostiednictvim 1é¢ivého ptipravku.

Situace se zvySenym rizikem (,,ARS): okolnosti,
které mohou u pacienta/spotiebitele zvysit riziko
vzniku nezadouci piihody, bez ohledu na to, zda
jsou skutecné spojené s nezadouci piihodou (AE).

Mezi tyto okolnosti patfi:

Pochybeni v 1é¢be¢

Expozice v pribéhu t€hotenstvi
Expozice v prub¢hu kojeni
Predavkovani

Zneuziti

Extravazace

Expozice pfi praci

Uziti mimo schvaleny zptsob.

Neocekavany léfebny ucinek (L,UTE®): je
jakykoliv pozitivni 1é¢ebny ucinek Produktu mimo
ucinky, pro které je Produkt uzivan.

Stiznost na kvalitu Produktu (.,,PQC%): je

jakékoliv pisemné, elektronické nebo 1stni
vyjadieni  nespokojenosti s kvalitou  nebo
fyzikalnimi vlastnostmi, stavem, piibalovym

letakem anebo balenim Produktu, véetné podezieni
¢i zjisténi, ze Produkt je padélan.

Zdravotnicky prostiedek: jakykoliv nastroj,
ptistroj, zafizeni, material nebo jiny predmeét, jenz
je vyrobcem urcen k pouziti u lidi a jenz svtij hlavni
ucel v nebo na lidském téle nedosahuje pomoci
farmakologickych, imunologickych nebo
metabolickych procest, ale jehoz funkce mtze byt
témito prostiedky podporovana.

StiZznost na zdravoetnicky prostiedek (,,MDC*):
je jakakoliv pisemnd, elektronicka nebo ustni
komunikace  vyjadiujici  nespokojenost v
souvislosti se vzhledem, shodnosti, kvalitou,
vydrzi, spolehlivosti, bezpecnosti, wcCinnosti,
navodem k pouziti, nebo vykonem zdravotnického
prosttedku nebo produktu, jehoz soucasti je
zdravotnicky prostredek. Toto zahrnuje 1
softwarové  produkty  registrované  jako
zdravotnické prostfedky (napf. mobilni aplikace,
funkcionality webovych stranek).

2.2.

2.3.

24.

2.5.

2.6.

Reference Number:

. Suspected transmission of an infectious
agent via a medicinal product.

At Risk Scenarios (“ARS”): circumstances that
may increase the patient’s/consumer’s risk of
developing adverse events whether or not there
are any associated AEs. These circumstances
must be reported regardless of whether they are
associated with an AE.

These circumstances include:

Medication errors

Exposure during pregnancy
Exposure during breastfeeding
Overdose

Misuse

Extravasation

Occupational exposure
Off-label use

Unexpected Therapeutic Effect (“UTE”): a
beneficial therapeutic effect of a Product aside
from the use for which it had been given.

Product Quality Complaint (“PQC”): is any
written, electronic, or oral communication of
dissatisfaction relative to the quality or physical
properties, condition, package insert and/or
packaging of a Product, including whether a
Product is suspected or confirmed to be
counterfeit.

Medical Device: any instrument, apparatus,
appliance, material or other article, intended by
the manufacturer to be used for human beings and
which does not achieve its principal intended
action in or on the human body by
pharmacological, immunological, or metabolic
means, but which may be assisted in its functions
by such means.

Medical Device Complaint (“MDC”): is any
written, electronic, or oral communication of
dissatisfaction relative to the appearance,
identity, quality, durability, reliability, safety,
effectiveness, instructions  for use, or
performance of a medical device or a product
with a medical device component, including
software products that are regulated as medical
devices (e.g. mobile apps, website functionality).
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Stiznost na produkt spojend se zdravotnickym
softwarem sponzorovanym spolecnosti Pfizer
(zahrnujicim internetové stranky a mobilni
aplikace) ma byt také nahlasena.

ODPOVEDNOST POSKYTOVATELE

Poskytovatel je povinen zajistit, aby vSichni jeho
zaméstnanci nebo zaméstnanci subdodavatele,
poskytujici sluzby, které jsou predmétem této
Smlouvy (dale jen ,,Pracovnici Poskytovatele®),
dodrzovali pozadavky stanovené v této piiloze.

Zjisti-li Pracovnici Poskytovatele potencialni AE,
ARS, UTE, MDC nebo PQC, jez mohou souviset s
Produktem spolecnosti Pfizer, je Poskytovatel
povinen informovat spolecnost Pfizer, a to v
souladu s postupy pro ohlasovani AE, ARS, UTE,
MDC aPQC podle této ptilohy a v souladu s
dodatky k témto postuptim, poskytnutymi v
budoucnu Poskytovateli spolecnosti Pfizer.

V ptipadé, ze Poskytovatel uzavie smlouvu se
subdodavatelem za ucelem poskytnuti sluzeb
souvisejicich s touto Smlouvou, je povinen po
subdodavateli pozadovat plnéni pozadavkli na
bezpecnostni hlaseni v zasadé v rozsahu jak je
uvedeno v této priloze, ledaze je ziejmé, Ze tyto
subdodavatelské sluzby nemohou v Zzadném
pfipadé¢ zahrnovat pfijimani nebo vyfizovani
hlaseni AE, ARS, UTE, MDC ani PQC
subdodavatelem.

SKOLENI

Poskytovatel se zavazuje postupovat v souladu se
standardy a Skolenimi spolecnosti Pfizer tykajicimi
se postupt hlaseni AE, ARS, UTE, MDC a PQC
spole¢nosti Pfizer. Poskytovatel zajisti, aby vSichni
Pracovnici ~ Poskytovatele  zodpovédni  za
poskytovani sluzeb, jez jsou predmétem této
Smlouvy, uspé$né absolvovali aktualni verzi
Skolictho  programu na  postupy  hlaseni
nezadoucich pfihod poskytnutého spole¢nosti
Pfizer a jakéhokoli dalsiho Skoleni dle pozadavki
spolecnosti Pfizer. Pracovnici Poskytovatele musi
absolvovat Skoleni pied zahdjenim poskytovani
sluzeb podle této Smlouvy a dale musi byt
kazdorocné pteSkoleni. S vyhradou odstavce 4.2
nize musi byt ucast Pracovnikd Poskytovatele na
Skolicim programu vcetn¢ jeho uspésného
absolvovani dolozena podpisem potvrzeni o
Skoleni (dale jen ,,Potvrzeni o Skoleni®), jez bude
poskytnuto spole¢nosti Pfizer spole¢né se Skolicim
programem. V piipadé, Ze jsou k poskytovani
sluzeb dle této Smlouvy po =zahajeni jejich

3.1

3.2.

3.3.

4.1.

Reference Number:

A product complaint associated with any Pfizer-
sponsored medical software (including websites
and mobile apps) should also be reported.

VENDOR RESPONSIBILITIES

The Vendor shall ensure that all employees and,
if applicable, subcontractor employees providing
services under this Agreement (“Vendor
Personnel”), shall comply with requirements set
out in this Exhibit.

If Vendor Personnel become aware of potential
AE(s), ARSs, UTEs, MDC(s) or PQCs that may
be associated with a Pfizer Product, the VVendor
shall inform Pfizer in accordance with the
procedures for AE, ARS, UTE, MDC and PQC
reporting included in this Exhibit and as may be
updated and provided to the Vendor in the future
by Pfizer.

In the event the Vendor engages a subcontractor
to perform services related to this Agreement, the
Vendor shall request fulfilment by that
subcontractor of these safety reporting
requirements on substantially the same terms as
those outlined in this Exhibit, unless it is
established that there is no possibility that the
subcontracted services will involve receipt or
handling of potential AE, ARS, UTE, MDC or
PQC reports by the subcontractor.

SAFETY TRAINING

The Vendor agrees to comply with Pfizer’s
standards and training on Pfizer’s AE, ARS,
UTE, MDC and PQC reporting procedures. The
Vendor will require that all Vendor Personnel,
responsible for performing the services under this
Agreement, must successfully complete the most
current version of safety training program which
will be provided by Pfizer, and any other safety
related training requested by Pfizer. Subject to
Section 4.2, below, Safety training must be
completed by Vendor Personnel before
performing the services under this Agreement,
with annual retraining on the training program.
Vendor Personnel’s attendance and successful
completion of a training program must be
documented by signature of confirmation of
training certificates (“Training Certificates”)
which will be provided by Pfizer with the training
program. If new Vendor Personnel are assigned
following commencement of the services under
this Agreement, the VVendor shall promptly notify
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5.3

poskytovani piifazeni Poskytovatelem jeho novi
Pracovnici, Poskytovatel bez prodleni informuje
spole¢nost Pfizer a potvrdi, Ze vSichni tito jeho
Pracovnici uspésné absolvovali $kolici program.

Bez ohledu na odstavec 4.1 vyse, Poskytovatel neni
povinen uchovavat Potvrzeni o Skoleni Pracovnikii
Poskytovatele, ktefi byli GspésSn€ zarazeni, a ktefi
absolvovali Skoleni pfes systém Line of Sight
(,,LoS*). Poskytovatel je vyhradné zodpoveédny za
identifikaci Pracovnikli Poskytovatele, ktefi nebyli
zafazeni a ktefi neabsolvovali Skoleni pfes LoS
systtm a uchovavani Potvrzeni o Skoleni
Pracovnikti Poskytovatele, jak je vyzadovano
Vv odstavci 4.1. vyse.

Pokud Pracovnici Poskytovatele neabsolvuji
Skoleni ptes systém LoS, Poskytovatel je povinen
uchovat (a na pozadani je predlozit spolecnosti
Pfizer) vSechna Potvrzeni o $koleni po dobu deseti
let od ukonceni této Smlouvy, nebo od posledniho
platného vykazu prace (dale jen ,,Vykaz prace®),
podle toho, co nastane pozd¢ji. Pro vylouceni
pochybnosti, pokud Pracovnici Poskytovatele
absolvuji skoleni ptes systém LoS, tak systém LoS
uchovava zaznamy o Skolenich po dobu
pozadovanou v tomto odstavci 4.3.

POSTUPY HLASENI

Lhuty pro hlaseni: Poskytovatel je povinen ohlasit
vSechny ptipadné AE, ARS, UTE, MDC a vSechny
PQC do (1) jednoho pracovniho dne nebo (3) tii
kalendarnich dni od okamziku, kdy se o téchto
skute¢nostech dozvédél, dle toho, ktera z téchto
lhiit uplyne drive. Povinnost hléSeni je shodna pro
vSechny druhy AE, bez ohledu na zavaznost
ptihody a skute¢nost, zda byl zptsoben produktem
a zda je uvedena v SPC/ptibalové informaci.
Vsechny MDC, ARS, UTE aPQC musi byt
hlaseny, bez ohledu na to, zda se vyskytla také
souvisejici AE. V pfipadé, ze je rozpor mezi
lhiitami pro hlaseni v tomto odstavci 5.1 a Skolicim
programem, plati lhity uvedené v tomto odstavci
5.1.

AE, MDC, ARS, UTE a PQC jsou hlaseny
telefonicky na +420 283004111 (Pfizer
switchboard), emailem na adresu:
CZE.AEReporting@pfizer.com, nebo faxem na:
+420 800 500 332.

Dokumentace hlaseni: Poskytovatel je povinen
dokumentovat vSechna mu sdé€lena hlaseni

4.2,

4.3.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

Reference Number:

Pfizer and confirm that all such VVendor Personnel
have completed the training program.

Notwithstanding Section 4.1, above, the Vendor
is not required to maintain Training Certificates
for any Vendor Personnel who have been
successfully on-boarded onto, and who receive
training through, Pfizer’s Line of Sight (“LoS”)
system.  Vendor is solely responsible for
identifying any Vendor Personnel who are not
on-boarded onto, and who do not receive training
through, the LoS system, and for maintaining
Training Certificates for such Vendor Personnel,
as required in Section 4.1, above.

Unless Vendor Personnel receive training
through the LoS system, the Vendor shall
maintain (and provide to Pfizer upon request)
copies of all Training Certificates for a period of
ten (10) years after the expiration or termination
of this Agreement or, if applicable, the last
statement of work (“SOW?) in effect, whichever
occurs later. For the avoidance of doubt, if
Vendor Personnel receive training through the
LoS system, the LoS system will maintain
training records for the timeframes required by
this Section 4.3.

REPORTING PROCESS

Reporting Time-Frames: The Vendor shall report
all potential AEs, ARSs, UTEs, MDCs and all
PQCs to Pfizer within one (1) business day or
three (3) calendar days of awareness, whichever
is shorter. Reporting responsibilities are the same
for all AEs, irrespective of the listedness,
seriousness of the event or whether or not it was
caused by the product. All MDCs, ARSs, UTEs
and PQCs should be reported, whether or not
there is an associated AE. If there is any conflict
between the Reporting Time-Frames specified
under this Section 5.1 and the training program,
the Reporting Time-Frames specified under this
Section 5.1 shall prevail.

AEs, MDCs, ARSs, UTEs and PQCs should be
reported at phone no. +420 283 004 111 (Pfizer

switchboard) or to email:
CZE.AEReporting@pfizer.com or fax:
+420 800 500 332.

Case Documentation: The Vendor shall

document all potential AEs, ARSs, UTEs, MDCs
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potencialnich AE, ARS, MDC, UTE a PQC, ktera
nahlasil spolecnosti Pfizer. Pokud to je mozné,
dokumentace mé zahrnovat i jméno, adresu a
telefonni spojeni na ohlaSovatele a informaci o tom,
zda ohlaSovatel souhlasi s tim, aby byl kontaktovan
spolecnosti Pfizer, pokud to bude potteba kviili
dodate¢nym informacim. Pro potencialni AE, ARS,
UTE, MDC a PQC identifikované na socialnich
sitich (napt. Twitter, Facebook), bude hlaseni
dokumentovéno a pfedano formou obrazku, jako je
snimek  obrazovky  pocitate, nebo  jiné
needitovatelné kopie jako je soubor ve formatu pdf.
Pro webové stranky, které zachycuji textova pole
pfes piimé digitalni zdroje dat (data feed),
potencialni AE, ARS, UTE, MDC a PQC jsou
hlaSeny jako vystup z tohoto pfimého zdroje dat s
uvedenim nazvu webové stranky a datem a Casem
odeslani. Pro webové stranky pouzivané pro on-
line prizkumy, Poskytovatel hlasi dekdédované
otazky a odpovédi pochazejici z databaze on-line
priazkumu, které se vztahuji k AE, ARS, UTE,
MDC a PQC. Poskytovatel bude uchovavat zaznam
o kazdém pfijatém hlaSeni AE, ARS, UTE, MDC a
PQC, véetné zdrojovych dokumentti, a o kazdém
oznameni takového hlaseni spolecnosti Pfizer po
dobu nejméné deseti let od ukonceni této Smlouvy
nebo od posledniho platného Vykazu préce, podle
toho, co nastane pozdé&ji, a na pozadani predlozi
tyto zaznamy spoleCnosti Pfizer za ucelem
pravidelné kontroly dat a kontroly kvality (viz také
bod 5.4). Bez ohledu na vyse uvedené,
Poskytovatel bude informovat spole¢nost Pfizer o
svém zaméru znicit jakékoliv zdznamy a zdrojové
dokumenty, vCetné Potvrzeni o Skoleni, dfive nez
tak ucini, aby méla spolecnost Pfizer moznost tyto
zaznamy uchovat.

Kontrola kvality: V piipadé, Ze je pozadovana
pravidelna kontrola kvality, poskytovatel ptreda
vzorky dat v ¢itelném formatu (nikoliv audio/video
zaznam) a ve frekvenci predepsané spolecnosti
Pfizer pro pravidelnou kontrolu kvality.

Osobni udaje: V ramci predavani hlaseni AE, ARS,
UTE, MDC nebo PQC Produkti do spolecnosti
Pfizer, se Poskytovatel zavazuje postupovat v
souladu se vSemi ptisluSnymi pravnimi piedpisy
ohledné¢ ochrany soukromi a ochrany osobnich
udajii, ochrany jednotlivett v souvislosti se
zpracovanim osobnich Udaji véetné piedpisii o
pfedavani takovych udaju. Za ,,Osobni udaj“ je
povazovana jakdkoli informace, ktera muze
samostatné anebo v kombinaci s jinou dostupnou
informaci slouzit k identifikaci  konkrétniho
jednotlivce. Poskytovatel smi shromazd’ovat,

5.4.

9.5.

Reference Number:

and PQCs received and reported to Pfizer.
Documentation shall include, where possible, the
name, address, and telephone number of the
reporter, and whether consent has been given by
the reporter to be re-contacted by Pfizer if further
information is required. For potential AEs, ARSs,
UTEs, MDCs and PQCs identified on social
media channels (e.g. Twitter, Facebook), case
documentation is reported as an image, such as a
screenshot taken on a computer, or other un-
editable copy, such as a pdf file. For websites that
capture text fields through direct digital feed,
potential AEs, ARSs, UTEs, MDCs and PQCs are
reported as an output from that direct data feed
indicating the website name and the date and time
of posting. For websites used for online surveys,
the Vendor reports the decoded questions and
responses generated from the online survey
database that are relevant to the AEs, ARSs, UTEs
MDCs and PQCs. The Vendor will maintain a
record of each AE, ARS, UTE, MDC and PQC
report received, including relevant source
documents, and a record of each AE, ARS, UTE,
MDC and PQC reported to Pfizer for a minimum
period of ten (10) years after the expiration or
termination of this Agreement or, if applicable,
the last SOW in effect, whichever occurs later
and, if requested, will provide these and any other
information requested by Pfizer, to support
regular reconciliation and quality checks (see
also Section 5.4). Notwithstanding the
aforementioned requirement, before Vendor
destroys any records, including training records,
and associated source documents, it will notify
Pfizer of its intention to do so and afford Pfizer
the opportunity to retain such records.

Quality checks: Where required the vendor will
periodically provide a sample of data in a
readable format (excluding audio/video) and
frequency prescribed by Pfizer to support regular
quality checks.

Data Privacy: In forwarding AE, ARS, UTE,
MDC or PQC reports on Pfizer Products to
Pfizer, the WVendor shall comply with all
applicable privacy and data protection laws, rules
and regulations on the protection of individuals
with regard to the processing of Personal Data
and the free movement of such data. “Personal
Data” means information that can be used by
itself or in combination with other available
information to identify a specific individual. The
Vendor shall collect, use and disclose any
Personal Data obtained in the course of
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zpracovavat a zptistupniovat Osobni udaje ziskané
v souvislosti s provadénim Cinnosti tykajicich se
bezpecnosti podle této Smlouvy pouze pro ucely
splnéni piisluSnych povinnosti, jak jsou uvedeny v
této Smlouveé, nebo jsou jinak vyzadovany
pravnimi piedpisy nebo soudnimi rozhodnutimi.
Poskytovatel se zavazuje pfijmout a pouzivat
elektronicka, fyzickd a ostatni bezpecnostni
opatieni piiméfena povaze konkrétnich informaci,
aby zabrédnil jakémukoli jinému pouziti nebo
zptistupnéni Osobnich udaji nez je ujednano v této
Smlouvé. Poskytovatel také ucini veskera opatfeni,
aby ochrénil Osobni tudaje pfed zménami a
znienim. Poskytovatel bude bez prodleni
informovat spolecnost Pfizer v pripade, ze dojde
k ndhodnému, neautorizovanému nebo
protipravnimu zniceni, ztraté, zmeéne, zptistupneéni
nebo piistupu k Osobnim 1udajim (dale jen
,Poruseni bezpecnosti*) a uéini okamzit¢ opatieni
k sjednani napravy tohoto Poruseni bezpe¢nosti.

Informacni technologie: Pokud Poskytovatel
pouziva k identifikaci a ohlaSovani ptipadnych AE,
ARS, UTE, MSC a PQC spolecnosti Pfizer
informacni technologie, je povinen pravidelné
kontrolovat funkcnost pouzitych technologii, aby
zajistil ucinné fungovani systému.

AUDIT

Spolecnost Pfizer, piimo anebo prostiednictvim ji
povefeného zastupce, ma pravo provést na vlastni
naklady v bézné¢ pracovni dobé v dostatecném
predstihu ohlaseny audit pracovisté Poskytovatele
za UCelem kontroly c¢innosti provadénych
Poskytovatelem na zéklade€ této Smlouvy vcetné
avsak nejen kontroly dokument vztahujicim se
k t¢émto ¢innostem z pohledu souladu/dodrzovani
bezpecnostnich pozadavki stanovenych v této
ptiloze. V pifipad¢, Ze bude spolecnosti Pfizer
zjistén nesoulad, spolecnost Pfizer a Poskytovatel
se dohodnou na pfiméfenych napravnych a
preventivnich opatfenich a Poskytovatel bude
spole¢nost  Pfizer pravidelné informovat o
aktuadlnim stavu realizace téchto opatieni.

5.6.

6.1.

Reference Number:

performing the safety related activities under this
Agreement solely for the purposes of complying
with the regulatory obligations as described in
this Agreement, or as otherwise required by law
or by a court order. The Vendor shall use
electronic, physical, and other safeguards
appropriate to the nature of the information to
prevent any use or disclosure of Personal Data
other than as provided for by this Agreement. The
Vendor will also take reasonable precautions to
protect the Personal Data from alteration or
destruction. Vendor shall notify Pfizer promptly
of any accidental, unauthorized, or unlawful
destruction, loss, alteration, or disclosure of, or
access to, the Personal Data (“Security Breach”),
and take immediate steps to rectify any Security
Breach.

Information Technology: To the extent that the
Vendor utilises information technology systems
to identify and report potential AEs, ARSs,
UTEs, MDCs and PQCs to Pfizer, the Vendor
shall conduct regular functionality checks to
ensure the systems are operating effectively.

AUDIT

Pfizer, or its authorised representatives, shall
have the right, at its cost, with reasonable
advance notice, during regular business hours, to
audit the facility used by the Vendor in order to
review the Vendor’s activities under this
Agreement including, but not limited to any
documents relevant to these activities, for
compliance with the safety requirements set out
in this Exhibit. Where evidence of non-
compliance is identified Pfizer and Vendor will
jointly discuss to determine appropriate
corrective and preventive actions and Vendor
will provide Pfizer with regular reports on the
completion status of the identified corrective and
preventive actions.
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Ptiloha ¢. 6

SOUHLAS SE ZPRACOVANIM A ZVEREJNENIM OSOBNiCH UDAJU A PRIJATYCH PLNENI
Ja, nize podepsany:
Jméno, ptijment, titul:
Narozeny:
Bytem:
Cislo zapisu v CLK/CLnK: :
Cegedim OneKey ID:
Pracovi$té, kde vykonavam svou odbornou praxi: Nemocnice Ceské Budéjovice
souhlasim, aby
spolec¢nost Pfizer PFE, spol. s r.o., se sidlem StroupeZnického 3191/17, 150 00 Praha 5 - Smichov, IC: 03212301,
zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka 228795, jako sprdvce (dale
jen ,Spolecnost”) zpracovavala

a) mé osobni udaje vrozsahu: jméno, prijmeni, titul, ndzev a adresa zaméstnavatele anebo poskytovatele
zdravotnich sluZeb, kde vykonavam svou odbornou praxi, moje &islo zapisu v Ceské 1ékai'ské komoie/Ceské
lékarnické komore, Cegedim OneKey ID, druh a vysi plnénf mi poskytnutych v roce 2018, Spole¢nosti anebo
kteroukoli jinou ze spolecnosti skupiny Pfizer, jejichz aktualni seznam je mi k dispozici na strankach
www.pfizer.com (dale jen ,Spolecnosti Pfizer”), jako (i) odména za konzultac¢ni / prednaskové sluzby / praci,
které ji poskytnu, a naklady s tim souvisejici dle jejich specifikace, a/nebo (ii) thrada nakladti na odborné
anebo reklamni setkdn{ v rdmci sponzorovani mé ticasti na takovém setkdani, a to dle specifikace jednotlivych
nakladi;

b) za ucelem plnéni povinnosti Spole¢nosti vyplyvajici z ¢lenstvi v Asociaci Inovativniho Farmaceutického
Primyslu (AIFP) v ramci iniciativy, jejimZ cilem je zvySeni transparentnosti spoluprace mezi farmaceutickym
primyslem a zdravotnickymi odborniky, a to individualnim anebo souhrnnym zvefejiiovanim objemu plnéni
poskytnutych zdravotnickym odbornikiim, kdy tato povinnost je obsaZena v predpisu AIFP snazvem
Disclosure Kodex;

c) Spole¢nost zpristupniovala (predavala) mé vySe uvedené osobni Udaje za stejnym tucelem i jinym
Spole¢nostem Pfizer, a za i¢elem zpracovani tfetim osobam, a to i do zemi mimo Evropskou unii, véetné zemd,
jejichZz pravni predpisy nezajistuji alespon stejnou ochranu zpracovani mych osobnich udaji, a to za
podminek stanovenych pravnimi predpisy Ceské republiky a Evropské unie.

Svij souhlas udéluji na dobu do uplynuti 5 let od konce kalendainiho roku, ve kterém jsem souhlas udélil.

Beru na védomi, Ze Spole¢nost bude jako zpracovatele za vySe uvedenym ucelem vyuzivat Asociaci
Inovativniho Farmaceutického Priimyslu (AIFP), se sidlem Budova IBC, Pobtezni 3, 186 00 Praha 8.

Svym podpisem potvrzuji, Ze jsem byl spole¢nosti Pfizer informovan, a jsem si védom/a (i), Ze své osobni
udaje a tento souhlas poskytuji dobrovolné, (ii) svych prav vyplyvajicich z prisluSnych pravnich predpist
tykajicich se ochrany osobnich 0daji, tj. zejména Ze mam pravo pristupu k osobnim tdajiim a pravo na opravu
téchto osobnich idaj, blokovani nespravnych osobnich tdajd, jejich likvidaci atd., v piipadé, Ze bude zpracovani
mych osobnich tdajii v rozporu se zdkonem anebo s ochranou mého soukromého a osobniho Zivota. V pripadé
pochybnosti o dodrzovani mych vySe uvedenych prav ve vztahu k mym tdajim se mohu kdykoliv obratit na
Spole¢nost nebo na Utad na ochranu osobnich tdajt.

Dale

U] souhlasim 1 nesouhlasim, aby:

Spolec¢nost zverejnila mé vySe uvedené osobni udaje a piijata plnéni v roce 2020 na internetovych
strankdch www.transparentnispoluprace.cz nebo na jiné AIFP provozované internetové strance, a/nebo na
internetovych strankach Spolecnosti anebo nékteré ze Spolecnosti Pfizer. Na tento souhlas se zverejnénim se
primérené pouziji vySe uvedena ustanoveni souhlasu se zpracovanim mych osobnich tdaja.

Svyse uvedenym zvefejnénim nesouhlasim ztéchto divodl (vyplrite, pouze pokud jste zaskrtli
»hesouhlasim“):

Jmeéno, prijment (hiilkovym) + podpis


http://www.pfizer.com/
http://www.transparentnispoluprace.cz/

Reference Number:






